Better live essentials
USER MANUAL
Photo tripod for the phone - set
INSTRUKCJA OBSLUGI
Statyw fotograficzny do telefonu - zestaw
BETRIEBSANLEITUNG
Fotostativ fiir das Telefon - Set
NAVOD K OBSLUZE
Fotostativ na telefon - sada
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Trépied photo pour le téléphone - set
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Tripode de fotos para el teléfono - set
ISTRUZIONI OPERATIVE
Treppiede fotografico per telefono - set
MANUAL DE UTILIZARE
Trepied foto pentru telefon - set
HASZNALATI UTASITAS
Fotoallvany a telefonhoz - készlet
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Fotostativ na telefon - set
KASUTUSJUHEND
Fotostatiiv telefonile - komplekt
VARTOTOJO VADOVAS
Foto trikojis telefonui - komplektas
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Foto stativs telefonam - komplekts
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
Telefooncamera statiefset
BRUGERVEJLEDNING
Telefon kamera stativ seet
MANUAL DO UTILIZADOR
Conjunto de tripé para camara de telefone
PRIROCNIK ZA UPORABO
Stojalo za telefonsko kamero
KAYTTOOHJE
Puhelimen kameran kolmijalkasarja
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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
,=for the correct use of the product. Please keep these instructions on

fut_gre hnd to follow its recommendations, as non- compllmeé‘may endanger life or health. .__\\"--'\’\V
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Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE! o' o
- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.

- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- remote control power supply: CR 2032 3V battery (included)
- tripod dimensions (min/max height): 45-133cm

- phone holder width (min/max): 55/85mm

- thread: 4”

CHARACTERISTIC:

The wide possibilities of image recording offered by currently available electronic devices make it worth taking care of the best
possible effects in the form of photos or videos. Thanks to the use of additional accessories, you can easily improve their quality. The
~o'use of a tripod for a telephone or a light camera or dlgmﬂ‘camera allows for stable positioning of each of these g@\vices and selection
of the most convenient frame that will reflect th; charm of the place or the uniqueness of the situation. Th\c remote trigger is also
included in the set. A small device that can e configured to work with mobile devices operating on 108" or Android has a mounting
screw with a standard 1/4" thread to which equipment with this type of mount can be directly screwed. If you want to use a
smartphone, use the available The set includes a special phone holder with a spacing of 55-85 mm. Mounting the device in it is
simple and possible to do in just a few seconds.

STAND PARTS DESCRIPTION:
1. Universal screw

2. Tilt adjustment knob

3rd level

4. Tilt and swivel lever

5. Rotation adjustment knob

6. Center column adjustment knob
7. Mobile phone holder

A"

REMOTE PARTS DESCRIPTION: 0e°
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1.LED o & Ry y

2. A button W e \'._\'\".: o \'._\'\(j N
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3. B button “ o

4. ON/OFF

5. Battery

i

HEIGHT ADJUSTMENT

1. Unfold the latches.

2. Loosen the center knob and remove the latches to release the segments

3. Pull the segments and select the desired height.

4. After adjusting the height, replace the locks and tighten the center knob so that the segments are fixed

\S
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MOUNTING METHODS

Option A Option B
Place the mobile phone holder. Attach the camera to the universal screw
BASE ADJUSTMENT

If you want to rotate the base or adjust the inclination, loosen the rotation adjustment lever and knob, adjust, and re-tighten the

rotétion adjustment lever and knob when finished.
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Loosen the knob and adjust the inclination, re-tighten the knob when finished

PAIRING WITH BLUETOOTH

1. Turn on the remote by toggling the on/off button, the remote will enter pairing mode and the indicator LED will flash quickly at
the same time.

2. Turn on the bluetooth function on your phone.

3. Select "ABShutter3" from the list and pairing will be completed automatically in a few seconds
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PRECAUTIONS

- Use as intended.

- Do not place the tripod in unstable positions.

- The device is not a toy!

- Store the device in a safe and inaccessible place.

- Tripods are designed fora specific maximum weight - only use devices that comply with the recommendations to avoid damage to
the tripod.

- Check the logking mechanisms, screws and moving parts. Tighten themif necessary so that the tripod is always safe to use.

- If the tripod is exposed to rain or contact with water, dry it thoroughly to prevent rust and mechanical damage.

BATTERY INFORMATION

- Keep batteries/rechargeable batteries away from children.

- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places as there is a risk that they may be swallowed by children or
pets. If swallowed, contact a doctor as soon as possible.

- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear suitable
protective gloves when touching them.

- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!

- Do not recharge non-rechargeable batteries as there is a risk of explosion! Only recharge batteries intended for this purpese using
the appropriate charger.

- Charge the batteries before inserting them into the product

- Batteries should only be charged under adult supervision.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

- Never mix new and old batteries.

- It is forbidden to interfere with the power cables - it may cause a short circuit.

- Exhausted batteries must be removed from the product.

- Do not dispose of used batteries in unsorted waste!

- Batteries must be disposed of in accordance with hazardous electronic waste disposal.

- If the batteries are not properly disposed of, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling
of materials contributes to the conservation of natural resources.

- Batteries/rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus/+ and minus/-).

- Type of battery used in the product: CR 2032 3V

Information for consumers on handling used electrical and electronic equipment:

Used electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected
selectively, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above principle,
when improperly disposing of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting from the
presence of hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. In order to avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of used equipment
is not allowed. Households play an important role in contributing to the reuse and.récovery, including recycling of used equipment.
This is done in particular through active participation in the system for collecting used equipment.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac si¢ zponizsza instrukcja
w celwprawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- zasilanie pilota: bateria CR 2032 3V (w zestawie)

- wymiary statywu (wys min/max): 45-133cm

- szeroko$¢ uchwytu na telefon (min/max): 55/85mm
- gwint: %"

CHARAKTERYSTYKA:

Szerokie mozliwosci rejestracji obrazu, jakie daja obecnie,dostgpne urzadzenia elektroniczne, sprawiaja, ze warto zadbac o jak
najlepsze efekty w postaci zdjg¢ lub filmow. Dzigki-zastosowaniu dodatkowych akcesoridw, mozna w prosty sposob poprawi¢ ich
jakos¢. Wykorzystanie statywu do telefonu lublekkiego aparatu, czy kamery cyfrowej, pozwala na stabilne ustawienie kazdego z
tych urzadzen i wybor najbardziej dogodnego kadru, ktory odda urok miejsca badz wyjatkowosé sytuacji. Do zestawu dotgczony jest
takze zdalny wyzwalacz. Mate urzadzenie, ktére mozna skonfigurowac¢ do pracy z urzadzeniami mobilnymi dziatajacymi na
systemach iOS lub Android posiada srubg mocujaca o standardowym gwincie 1/4", do ktdérej mozna bezposrednio przykrecic sprzet z
tego typu mocowaniem. W przypadku checi uzycia smartphone'a, nalezy wykorzysta¢ znajdujacy si¢ w zestawie specjalny uchwyt na
telefon o rozstawie 55-85mm. Zamocowanie w nim urzadzenia jest proste i mozliwe do wykonania zaledwie w kilka sekund.

OPIS CZESCI STATYWU:

1. Sruba uniwersalna

2. Pokretto regulacji nachylenia

3. Poziom

4. Dzwignia regulacji pochylenia i obrotu
5. Pokretto regulacji obrotow

6. Pokretto regulacji kolumny $rodkowe;j
7. Uchwyt na telefon komorkowy

OPIS CZESCI PILOTA:
1. Dioda LED

2. Przycisk A

3. Przycisk B

4. WL./WYL

5. Bateria

REGULACJA WYSOKOSCI

1. Rozt6z zatrzaski.

2. Poluzuj $rodkowe pokretto i zdejmij zatrzaski, aby zwolni¢ segmenty

3. Pociagnij segmenty i wybierz zadang wysoko$¢.

4. Po wyregulowaniu wysokosci zatdz z powrotem zamki i dokre¢ srodkowe pokretto tak, aby segmenty byly zamocowane
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SPOSOBY MONTAZU

Opcja A Opcja B
Umies¢ uchwyt na telefon komorkowy. Przymocuj kamere do $ruby uniwersalnej
REGULACJA PODSTAWY

Jesli cheesz obroci¢ podstawe lub wyregulowac nachylenie;poluzuj dzwigni¢ i pokretlo regulacji obrotu, wyreguluj-apo
a‘ 207 zakonczeniu ponownie dokre¢ dzwignie i pokrc;tlo.a,( o© x°
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PAROWANIE Z BLUETOOTH

1. Wiacz pilota, przetaczajac przycisk wlaczania/wylaczania, pilot przejdzie w tryb parowania, a dioda LED wskaznika zacznie
szybko miga¢ w tym samym czasie.

2. Wiacz funkcje bluetooth w swoim telefonie.

3. Wybierz urzadzenie ,,ABShutter3” z listy, a parowanie zakonczy si¢ automatycznie w-eiagu kilku sekund

SRODKI OSTROZNOSCI

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

- Nie umieszczaé statywu w niestabilnych pozycjach.

- Urzadzenie nie jest zabawka!

- Przechowywac urzadzenie w bezpiecznym i niedostepnym miejscu.

- Statywy sa projektowane z mysla o okre§lonym maksymalnym ci¢zarze — uzywaj tylko urzadzen zgodnych z zaleceniami, aby
unikna¢ uszkodzenia statywu.

- Sprawdzaj mechanizmy blokujace, sruby i ruchome elementy. W razie potrzeby dokrecaj je, aby statyw byt zawsze bezpieczny w
uzyciu.

- Jesli statyw zostanie wystawiony na deszcz lub kontakt z woda, doktadnie osusz go, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom
mechanicznym.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII I AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywac baterii/akumulatorow w tatwo dostepnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, ze moga zosta¢ potknicte
przez dzieci lub zwierzeta domowe. W przypadku potkni¢cia nalezy jak najszybciej skontaktowac sie z lekarzem.

- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory:moga spowodowac¢ oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wiec
zawsze stosowaé odpowiednie rekawice ochronne.

- Baterii/akumulatoréw nie wolno zwiera¢, rozmontowywaé lub wrzucac¢ do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zwyktych baterii jednorazowych nie nalezy tadowac, istnieje bowiem niebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy tadowa¢ wytacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej fadowarki.

- Nalezy natadowa¢ akumulatorki przed ich wlozeniem do produktu

- Akumulatorki nalezy tadowac tylko pod nadzorem osoby doroste;j.

- Nie wolno miesza¢ baterii alkalicznych, standardowych(weglowo-cynkowych) oraz akumulatorkow(niklowo-kadmowe).

- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.

- Zabrania si¢ ingerencji w przewody zasilajace — moze to spowodowac zwarcie.

- Wyczerpane baterie nalezy usuna¢ z produktu.

- Nie wyrzucaé zuzytych baterii do niesegregowanych $mieci!

- Baterie nalezy usuwac zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadow elektronicznych.

- Jesli baterie nie zostang poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogg powodowac zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub
srodowiska naturalnego. Recykling materiatdéw przyczynia si¢ do ochrony zasobow naturalnych.

- Baterie / akumulatory nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z polaryzacja (plus/+ i minus/-).

- Typ baterii stosowanych w produkcie: CR 2032 3V

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowié¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnos$ci w sprzgcie sktadnikéw niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wylaczniki itp. Aby uniknaé powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzetu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniaja wazng rolg w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben! -
Bévor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen ('

~ fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte Hhalten Sie diese Anweisungen auf a

ZukKunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nlchtelnhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

o

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstéindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Stromversorgung der Fernbedienung: CR 2032 3V-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
- StandmaBe (min./max. Hohe): 45-133cm

- Breite der Telefonhalterung (min./max.): 55/85 mm

- Gewinde: 4~

o CHARAKTERISTISCH: Nl "0

Bei den vielfiltigen Moglichkeiten der B11daufnahme d1e derzeit verfiigbare elektronische Gerite bieten, lohnt es sich, fiir die
bestmoglichen Effekte in Form von Fotos eder Vldeos zu sorgen. Dank der Verwendung von zusitzlichem Zubehor konnen Sie ihre
Qualitét leicht verbessern. Die Verwendung eines Stativs fiir ein Telefon oder eine Lichtkamera oder Digitalkamera ermdglicht eine
stabile Positionierung jedes dieser Gerite und die Auswahl des bequemsten Rahmens, der den Charme des Ortes oder die
Einzigartigkeit der Situation widerspiegelt. Auch der Fernausloser ist im Set enthalten. Ein kleines Gerét, das so konfiguriert werden
kann, dass es mit Mobilgerdten mit iOS oder Android funktioniert, verfiigt iber eine Befestigungsschraube mit einem Standard-1/4"-
Gewinde, an das Gerite mit dieser Art von Halterung direkt geschraubt werden kénnen. Wenn Sie ein Smartphone verwenden
mochten, Verwenden Sie die im Set enthaltene spezielle Telefonhalterung mit einem Abstand von 55-85 mm, in der das Gerit einfach
und in wenigen Sekunden montiert werden kann.

STANDTEILE BESCHREIBUNG:
1. Universalschraube

2. Neigungseinstellknopf

3. Ebene

4. Kipp- und Schwenkhebel = _

5. Rotationseinstellknopf, o+~ .
6. Mittelsdulen-Einsteliknopf e R
7. Handyhalter e we .

BESCHREIBUNG DER FERNTEILE:
1. LED

2. Eine Schaltflache

3. B-Taste

4. EIN/AUS

5. Batterie

HOHENVERSTELLUNG

1. Klappen Sie die Riegel auf.

2. Lisen Sie den mittleren Knopf und entfernen Sie die Riegel, um die Segmente freizugeben

3. Ziehen Sie an den Segmenten und wiéhlen Sie die gewiinschte Hohe aus.

4. Bringen Sie nach dem Einstellen der Hohe die Sperren Wleder an und ziehen Sie den Mittelknopf fest, sodass die Segmente fixiert

sind
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MONTAGEMETHODEN
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Maoglichkeit A Maoglichkeit B
Platzieren Sie den Handyhalter. Befestigen Sie die Kamera an der Universalschraube

B%SISANPASSUNG N &
~Wenn Sie die Basis drehen oder die Neigung anpassen\m&%ten, 16sen Sie den Rotationseinstellhebel und -knopﬁ,\gtéﬁen Sie ihn ein
\ﬂa‘e und ziehen Sie den Rotationseinstellhebel und -kqppﬁ)vieder fest, wenn Sie fertig sind. \Ne‘e’
o \,\\\\“6 e A0e

i L= -~ "

KOPPELN MIT BLUETOOTH

1. Schalten Sie die Fernbedienung ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste umschalten. Die Fernbedienung wechselt in den
Kopplungsmodus und die Anzeige-LED blinkt gleichzeitig schnell.

2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Threm Telefon ein.

3. Wihlen Sie ,,ABShutter3* aus der Liste aus und die Kopplung wird in wenigen Sekunden automatisch abgeschlossen

-~ Watermarkly”"
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VORSICHTSMASSNAHMEN

- Bestimmungsgemil verwenden.

- Stellen Sie das Stativ nicht an instabile Stellen.

- Das Gerit ist kein Spielzeug!

- Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren und unzugénglichen Ort auf.

- Stative sind fiir ein bestimmtes Maximalgewicht ausgelegt. Verwenden Sie nur Geréte, die den Empfehlungen entsprechen, um eine
Beschddigung des Stativs zu vermeiden.

- Verschlussmechanismen, Schrauben und bewegliche Teile priifen. Zichen Sie sie nach Bedarf fest, um sicherzustellen, dass das
Stativ immer sicher verwendet werden kann.

- Wenn das Stativ Regen oder Wasser ausgesetzt war, trocknen Sie es griindlich ab, um Rost und mechanische Schiaden zu vermeiden.

BATTERIEINFORMATIONEN

- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.

- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugénglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren
verschluckt werden. Bei Verschlucken so schnell wie moglich einen Arzt aufsuchen.

- Ausgelaufene oder beschédigte Batterien/Akkus kdnnen bei Berithrung mit der Haut Verbrennungen verursachen, tragen Sie daher
beim Beriihren immer geeignete Schutzhandschuhe.

- Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

- Nicht wiederaufladbare Batterien nicht aufladen, es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie nur dafiir vorgesehene Akkus mit dem
passenden Ladegerét auf.

- Laden Sie die Batterien auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen

- Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.

- Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink)und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien.

- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien:

- Es ist verboten, an den Stromkabeln herumzuhantieren — dies kann einen Kurzschluss verursachen.

- Erschopfte Batterien miissen aus dem Produkt entfernt werden.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im unsortierten Abfall!

- Batterien miissen geméf der Sondermiillentsorgung fiir Elektroschrott entsorgt werden.

- Wenn die Batterien nicht ordnungsgemalf entsorgt werden, konnen gefahrliche Stoffe eine Gefahr fiir die menschliche Gesundheit
oder die Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trdgt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei.

- Batterien/Akkus miissen immer mit der richtigen Polaritdt (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden.

- Im Produkt verwendeter Batterietyp: CR 2032 3V

Verbraucherinformationen zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriten:

Elektro- und Elektronik-Altgerite diirfen nicht mit dem tibrigen Hausmiill entsorgt werden. Solche Gerite sollten sortenrein
gesammelt werden, was durch die angebrachte Kennzeichnung - ein durchgestrichener Abfallbehélter mit Radern - angezeigt wird.
Die Nichteinhaltung der oben genannten Regel kann im Falle einer unsachgeméBen Entsorgung gebrauchter Gerédte eine Gefahr fiir
die natiirliche Umwelt und die-menschliche Gesundheit darstellen, die sich aus dem Vorhandensein gefédhrlicher Komponenten im
Gerit ergibt, wie z. B.: elektrische Leitungen, Kunststoff, Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten
diese Komponenten von spezialisierten Unternechmen gesammelt und ordnungsgemal verarbeitet werden. Die Selbstdemontage
abgenutzter Gerate ist nicht akzeptabel. Haushalte spiclen eine wichtige-Rolle, indem sie zur Wiederverwendung und Verwertung
beitragen, einschliefllich des Recyclings von Altgerdten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Teilnahme an der
Altgerdtesammlung.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni nasgha produktu' o %
e = Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasleﬂujlcl pokyny q2¥°
aee pro spravné pouziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte a0

1 o]
o

- dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodr7eni mize ohrozit 7ivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- napajeni dalkového ovladace: baterie CR 2032 3V (soucasti baleni)
- rozméry stojanu (min/max vyska): 45-133cm

- sitka drzaku telefonu (min/max): 55/85 mm

- zévit‘ v
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o CHARAKTERISTICKY e e

Diky sirokym moznostem zadznamu obrazu, ktel:e‘ﬁa\blzejl aktualn¢ dostupna elektronicka zatizeni, se vyplati postarat se o co nejlepsi
efekty v podobé fotografii ¢i videi. Diky poﬂ%ltl dalsiho pfislusenstvi mizete snadno zlepsit jejich kvaﬁtu Pouziti stativu pro telefon
nebo svételnou kameru ¢i digitalni fotoaparat umoznuje stabilni umisténi kazdého z téchto zafizeni a vybér nejvhodnéjsiho ramu,
ktery bude odrazet kouzlo mista nebo jedinecnost situace. Soucasti sady je i dalkova spoust. Malé zatizeni, které Ize nakonfigurovat
pro spolupraci s mobilnimi zatizenimi fungujicimi na iOS nebo Androidu, ma montazni Sroub se standardnim 1/4" zavitem, na ktery
Ize zatizeni s timto typem drzaku piimo pfisSroubovat. Pokud chcete pouzivat smartphone, pouZzijte dostupné Sada obsahuje specialni
drzak na telefon s roztec¢i 55-85 mm, do kterého je montaz zatizeni jednoducha a zvladne ji béhem n¢kolika sekund.

POPIS CASTIi STOJANU:

. Univerzalni Sroub

. Knoflik pro nastaveni sklonu

. Groven

. Sklopna a otoc¢na paka

. Knoflik pro nastaveni rotace

. Knoflik nastaveni stredoveho sloupku i -
. Drzak mobilniho telefo\r\u\‘ . o ) X' il
POPIS DALKQVYCH DILU: ..o\"""\": ’\0\'-._\'\‘3 )
1.LED “

2. Tla¢itko

3. Tlacitko B

4. ZAP/VYP

5. Baterie

~N OB W=

&

NASTAVENI VYSKY

1. Rozlozte zapadky.

2. Uvolnéte stiedovy knoflik a odstraiite zapadky, abyste uvolnili segmenty

3. Zatahnéte za segmenty a vyberte pozadovanou vysku.

4. Po nastaveni vySky vyménte zamky a utdhnéte sttedovy knoflik tak, aby byly segmenty pevné




ZPUSOBY MONTAZE

ot

Moznost A Moznost B
Umistéte drzak mobilniho telefonu. Pfipevnéte kameru k univerzalnimu Sroubu
UPRAVA ZAKLADNY
e : o r : 1% e r ’ 5% 4 ~ a 4 ~
oCheete-li otogit zakladnu nebo upravit sklon, povolte pggkh? a knoflik pro nastaveni otaceni, nastavte a po dokon%@ﬁ%novu utdhnéte
\ﬂa‘e péku a knoflik pro nastaveni otaceni. \Na‘e \Na‘e’
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Povolte knoflik a upravte sklon, po dokonceni znovu knoflik utdhnéte
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PAROVANI S BLUETOOTH

1. Zapnéte dalkovy ovlada¢ prepnutim tlacitka zapnuti/vypnuti, dalkovy ovlada¢ vstoupi do rezimu parovani a soucasné rychle blika
indikacni LED.

2. Zapnéte v telefonu funkei bluetooth.

3. Ze seznamu vyberte ,,ABShutter3“ a parovani bude automaticky dokonc¢eno béhem néekolika sekund
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OPATRENI

- Pouzivejte podle urceni.

- Neumist'ujte stativ do nestabilnich poloh.

- Zatizeni neni hrackal

- Zatizeni skladujte na bezpecném a nepfistupném miste.

- Stativy jsou navrzeny tak;-aby podporovaly ur¢itou maximalni hmotnost — pouzivejte pouze zafizeni, ktera splituji doporucenti, aby
nedoslo k poskozeni stativu.

- Zkontrolujte-zajistovaci mechanismy, Srouby a pohyblivé ¢asti. Podle potieby je utahnéte, abyste zajistili, Ze pouziti stativu bude
vzdy bezpecné.

- Pokud je stativ vystaven desti nebo kontaktu s vodou, dikladné jej osuste, abyste piedesli korozi a mechanickému poskozeni.

INFORMACE O BATERIICH

- Udrzujte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti.

- Neskladujte baterie/nabijeci baterie na snadno ptistupnych mistech, protoze hrozi, Ze by je mohly spolknout déti nebo domaci
zvifata. Pfi poziti co nejdfive kontaktujte I¢kare.

- Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zptisobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat ani hazet do ohné. Hrozi nebezpeci vybuchu!

- Nenabijejte nedobijeci baterie, hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie uréené k tomuto ucelu pomoci vhodné nabijecky.
- Pied vlozenim baterii do vyrobku je nabijte

- Baterie by se mély nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

-Nekombinujte alkalické, standardni (uhlik-zinkové) a dobijeci (nikl-kadmiové) baterie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.

- Je zakazano zasahovat do napajecich kabeli='muze dojit ke zkratu.

- Vybité baterie je nutné z vyrobku vyjmout.

- Pouzité baterie nevyhazujte do netfidéného odpadu!

- Baterie musi byt zlikvidovany v souladu s likvidaci nebezpe¢ného elektronického odpadu.

- Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovéany, nebezpecné latky mohou predstavovat riziko pro lidské zdravi nebo zivotni prostiedi.
Recyklace materialt piispiva k zachovani pfirodnich zdroju.

- Baterie/nabijeci baterie musi byt vzdy vlozeny se spravnou polaritou (plus/+ a minus/-).

- Typ baterie pouzité ve vyrobku: CR 2032 3V

Informace pro spotiebitele o nakladani s odpadem z elektrickych a elektronickych zarizeni:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesmi davat s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivng, coz je oznaceno ptipojenym oznacenim - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedeného pravidla muze v ptipadé nespravné likvidace pouzitého zafizeni pfedstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpecnych soucasti v zafizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd. Aby se predeslo
vyse uvedené hrozbé, mély by:=byt tyto soucasti shromazd’ovany a fadné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Samocinna
demontaz opotiebovaného zatizeni je nepfijatelna. Domacnosti hraji dtilezitou roliev ‘prispivani k opétovnému pouziti a vyuziti,
vcetné recyklace odpadnich zatizeni. Dé&je se tak zejména aktivni ucasti v systému sbéru odpadnich zafizeni.

A
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notré produit!
e Avant d'utiliser, veuillez lire les instructioﬁél‘éuivantes
~2" pour une utilisation correcte du produit. Veujillez ‘garder ces instructions sur
Pavenir et de suivre ses recommandations, car le non- reSpect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- alimentation de la télécommande : pile CR 2032 3V (incluse)
- dimensions du support (hauteur min/max) : 45-133cm

- largeur du support de téléphone (min/max) : 55/85 mm

- filetage : /4”

oCARACTERISTIQUE: oo ¥
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Les larges possibilités d'enregistrement d'1mages offértes par les appareils électroniques actuellement dlspombies valent la peine de

prendre soin des meilleurs effets possibles sous forme de photos ou de vidéos. Grace a I'utilisation d‘aocessmres supplémentaires,

vous pouvez facilement améliorer leur quahte L'utilisation d'un trépied pour un téléphone ou un appareil photo léger ou un appareil
photo numérique permet un positionnement stable de chacun de ces appareils et la sélection du cadre le plus pratique qui reflétera le
charme du lieu ou l'unicité de la situation. Le déclencheur a distance est également inclus dans 1'ensemble. Un petit appareil qui peut
étre configuré pour fonctionner avec des appareils mobiles fonctionnant sous i0S ou Android a une vis de montage avec un filetage

standard de 1/4" sur laquelle un équipement avec ce type de montage peut étre directement vissé. Si vous souhaitez utiliser un
smartphone, utiliser le disponible L'ensemble comprend un support de téléphone spécial avec un espacement de 55 a 85 mm Le
montage de 'appareil est simple et possible en quelques secondes.

DESCRIPTION DES PIECES DU SUPPORT :

1. Vis universelle

2. Bouton de réglage de 1'inclinaison

3éme niveau

4. Levier inclinable et pivotant _
5. Bouton de réglage de la ratatlon N
6. Bouton de réglage defa ‘colonne centrale ot
7. Support de t?}g,phone portable W

DESCRIPTION DES PIECES A DISTANCE :
1. DEL

2. Un bouton

3. Touche B

4. MARCHE/ARRET

5. Batterie

REGLAGE DE LA HAUTEUR

1. Dépliez les loquets.

2. Desserrez le bouton central et retirez les loquets pour libérer les segments

3. Tirez sur les segments et sélectionnez la hauteur souhaitée.

4. Aprés avoir réglé la hauteur, replacez les verrous et serrez le bouton central afin que les segments soient fixés
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METHODES DE MONTAGE

Variante A Variante B
Placez le support de téléphone portable. Fixez la caméra a la vis universelle
REGLAGE DE LA BASE . .
FO\S? vous souhaitez faire pivoter la base ou régler l'inclin(qj;sé?i, desserrez le levier et le bouton de réglage de la rotait\igﬁ?ajustez et
\ﬂa‘e resserrez le levier et le bouton de réglage de la rot@tié% lorsque vous avez terminé. \Ne‘e’
e e A0e
o - -~ - -
A B C

r’ !

APPARIEMENT AVEC BLUETOOTH

1. Allumez la télécommande en basculant le bouton marche/arrét, la télécommande entrera en mode d'appairage et le voyant LED
clignotera rapidement en méme temps.

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone.

3. Sélectionnez "ABShutter3" dans la liste et I'appairage se terminera automatiquement en quelques secondes
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PRECAUTIONS

- Utiliser comme prévu.

- Ne placez pas le trépied dans des positions instables.

- L'appareil n'est pas un jouet !

- Rangez l'appareil dans un endroit siir et inaccessible.

- Les trépieds sont conguscpour supporter un poids maximum spécifique — utilisez uniquement des appareils conformes aux
recommandations pour éviter d’endommager le trépied.

- Vérifier les mécanismes de verrouillage, les vis et les pieces mobiles. Serrez-les selon les besoins pour garantir que le trépied peut
toujours étre utilisé en toute sécurité.

- Si le trépied est exposé a la pluie ou au contact de 1'eau, séchez-le soigneusement pour éviter la rouille et les dommages
mécaniques.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.

- Ne rangez pas les piles/batteries rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car il y a un risque qu'elles soient avalées
par des enfants ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, contactez un médecin dés que possible.

- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des briillures en cas de contact avec la peau.
Portez donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées, démontées ou jetées au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Ne rechargez pas les piles non rechargeables car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries prévues a cet effet
a l'aide du chargeur approprié.

-"Charger les batteries avant de les insérer dans le produit

- Les batteries ne doivent étre chargées que sous la;surveillance d'un adulte.

- Ne mélangez pas les piles alcalines, standard{(carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).

- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.

- Il est interdit d'interférer avec les cables d'alimentation - cela peut provoquer un court-circuit.

- Les piles épuisées doivent étre retirées du produit.

- Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets non triés !

- Les piles doivent étre éliminées conformément a I'élimination des déchets ¢électroniques dangereux.

- Si les batteries ne sont pas correctement ¢liminées, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la préservation des ressources naturelles.

- Les piles/batteries rechargeables doivent toujours étre insérées avec la bonne polarité (plus/+ et moins/-).

- Type de pile utilisée dans le produit : CR 2032 3V

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :

Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres ordures ménageres. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur a déchets a roues barré. Le non-
respect de la régle ci-dessus, en"cas d'élimination inappropriée des équipements usages,peut constituer une menace pour
I'environnement naturel.et la santé humaine, résultant de la présence de composants‘dangereux dans I'équipement, tels que : cablage
¢lectrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces.eomposants doivent étre collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un réle important en
contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une
participation active au systéme de collecte des déchets d'équipements.
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27 Seifioras y seifiores, jgracias por adquirir nuestre’producto!

O R O g

e Antes de usar, lea las siguientes instrucciones T\

R ) para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en W
futtiro y seguir sus recomendaciones, ya que su 1ncumpllrf11ent0 puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Alimentacion del mando a distancia: pila CR 2032 3V (incluida)
- Dimensiones del soporte (altura minima/maxima): 45-133 cm

- Ancho del soporte del teléfono (min./max.): 55/85 mm

- rosca: V47

R,

Las amplias posibilidades de grabacion de i 1magenes que ofrecen los dispositivos electronicos actualmente drsponlbles hacen que
valga la pena cuidar los mejores efectos posibles en forma de fotos o videos. Gracias al uso de accesorios adicionales, puede mejorar
facilmente su calidad. El uso de un tripode para un teléfono o una camara liviana o una camara digital permite el posicionamiento
estable de cada uno de estos dispositivos y la seleccion del marco mas conveniente que refleje el encanto del lugar o la singularidad
de la situacion. El disparador remoto también estd incluido en el conjunto. Un pequefio dispositivo que se puede configurar para
trabajar con dispositivos moviles que operen en iOS o Android tiene un tornillo de montaje con rosca estandar de 1/4" al que se
pueden atornillar directamente los equipos con este tipo de montaje. Si desea utilizar un teléfono inteligente, use el disponible El
conjunto incluye un soporte especial para teléfono con un espacio de 55-85 mm Montar el dispositivo en él es simple y se puede
hacer en solo unos segundos.

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS DEL SOPORTE:

1. Tornillo universal

2. Perilla de ajuste de inclinaciéon

3er nivel

4. Palanca de inclinacion y giro, o
5. Perilla de ajuste de rotacién” o
6. Perilla de ajuste de la’columna central 42
7. Soporte parlg\teléfono movil _ oo AW

ah

DESCRIPCION DE PIEZAS REMOTAS:
1 LED

2. Un botén

3. Botén B

4. ENCENDIDO/APAGADO

5. Bateria

AJUSTE DE ALTURA

1. Despliegue los pestillos.

2. Afloje la perilla central y retire los pestillos para liberar los segmentos.

3. Tire de los segmentos y seleccione la altura deseada.

4. Después de ajustar la altura, vuelva a colocar las cerraduras y apriete la perilla central para que los segmentos queden fijos
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METODOS DE MONTAJE

<€
bV

Opcion A Opcion B
Coloque el soporte para teléfono movil. Fije la camara al tornillo universal
AJUSTE DE LA BASE - -
81 desea girar la base o ajustar la inclinacion, afloje la p@‘éﬁca y la perilla de ajuste de rotacion, ajuste y vuelva a,(@piaar la palanca y
\ﬂa‘e la perilla de ajuste de rotacion cuando haya termig.@d(% \Ne‘e’
A8 A8 .-
AL A A
o i =4 = B
A B Cc
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Afloje la perilla y ajuste la inclinacion, vuelva a apretar la perilla cuando termine
i !
A B c
e
o
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EMPAREJAMIENTO CON BLUETOOTH

1. Encienda el control remoto alternando el boton de encendido/apagado, el control remoto ingresara al modo de emparejamiento y el
indicador LED parpadeara rapidamente al mismo tiempo.

2. Encienda la funcion bluetooth en su teléfono.

3. Seleccione "ABShutter3" de la lista y el emparejamiento se completara automaticamente en unos segundos

o O vooge
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PRECAUCIONES

- Utilicelo segun lo previsto.

- No coloque el tripode en posiciones inestables.

- jEl dispositivo no es un juguete!

- Guarde el dispositivo en un lugar seguro e inaccesible.

- Los tripodes estan disefiados para soportar un peso maximo especifico: utilice inicamente dispositivos que cumplan con las
recomendaciones para evitar daiar el tripode.

- Revisar mecanismos de bloqueo, tornillos y partes moviles. Apriételos-seglin sea necesario para garantizar que el tripode siempre
sea seguro de usar.

- Si el tripode esta expuesto a la lluvia o al contacto con el agua, séquelo completamente para evitar la oxidacion y dafios mecanicos.

INFORMACION DE LA BATERIA

- Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios.

- No guarde las pilas/baterias recargables en lugares de facil acceso, ya que existe el riesgo de que puedan ser tragadas por nifios o
mascotas. En caso de ingestion, pongase en contacto con un médico lo antes posible.

- Las pilas/baterias recargables dafiadas o con fugas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo tanto,
use siempre guantes de proteccion adecuados cuando las toque.

- Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

-iNo recargue baterias no recargables ya que existe riesgo de explosion! Recargue unicamente las baterias previstas para este fin
utilizando el cargador adecuado.

- Cargue las baterias antes de insertarlas en el producto

- Las baterias solo deben cargarse bajo la supervision de-nir adulto.

- No mezcle pilas alcalinas, estandar (carbono-zing):y recargables (niquel-cadmio).

- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.

- Esta prohibido interferir con los cables de alimentacion - puede provocar un cortocircuito.

- Las pilas agotadas deben retirarse del producto.

- iNo deseche las baterias usadas en la basura sin clasificar!

- Las baterias deben desecharse de acuerdo con la eliminacion de desechos electronicos peligrosos.

- Si las pilas no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservacion de los recursos naturales.

- Las pilas/baterias recargables deben insertarse siempre con la polaridad correcta (mas/+ y menos/-).

- Tipo de bateria utilizada en el producto: CR 2032 3V

Informacion para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposicion inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el
medio ambiente natural y la salad humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plastico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados
adecuadamente porempresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje’de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel
importante al contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particulara
través de la participacion activa en el sistema de recoleccion de residuos de equipos.
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_ov7 Signore e signori, grazie per aver acquistato il ng_str"d prodotto!
¢ 2 Prima di iniziare a utilizzare, leggere le segu’enti istruzioni
Wi per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di‘conservare queste istruzioni

futufo e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rlspetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- alimentazione telecomando: batteria CR 2032 3V (inclusa)
- dimensioni supporto (altezza min/max): 45-133cm

- larghezza supporto telefono (min/max): 55/85mm

- filettatura: 4"

A
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Le ampie possibilita di registrazione delle immagini offerte dai dispositivi elettronici attualmente disponibili fanno si che valga la

pena prendersi cura dei migliori effetti possibili sotto forma di foto o video. Grazie all'utilizzo di accessori aggiuntivi, puoi
facilmente migliorarne la qualita. L'uso di un treppiede per telefono o di una fotocamera leggera o digitale consente il
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posizionamento stabile di ciascuno di questi dispositivi e la selezione della cornice pit conveniente che riflettera il fascino del luogo
o l'unicita della situazione. Anche il trigger remoto ¢ incluso nel set. Un piccolo dispositivo che puo essere configurato per funzionare
con dispositivi mobili che funzionano su iOS o Android ha una vite di montaggio con una filettatura standard da 1/4" a cui ¢ possibile

avvitare direttamente apparecchiature con questo tipo di attacco. Se si desidera utilizzare uno smartphone, usa il disponibile II set

include uno speciale supporto per telefono con una distanza di 55-85 mm Il montaggio del dispositivo ¢ semplice e possibile in pochi

secondi.

DESCRIZIONE DELLE PARTI DEL SUPPORTO:
1. Vite universale

2. Manopola di regolazione dell'inclinazione

3¢ livello

4. Leva di inclinazione e rotazione .
5. Manopola di regola21oq¢ della rotazione w7
6. Manopola di regolazﬂone della colonna centrale N

7. Portacellularg: we

DESCRIZIONE DELLE PARTI REMOTE:
1.LED

2. Un pulsante

3. Pulsante B

4. ACCESO/SPENTO

5. Batteria

REGOLAZIONE ALTEZZA

1. Aprire i fermi.

2. Allentare la manopola centrale e rimuovere i fermi per rilasciare i segmenti

3. Tirare i segmenti e selezionare 'altezza desiderata.

4. Dopo aver regolato l'altezza, riposizionare i blocchi e serrare la manopola centrale in modo che i segmenti siano fissi
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METODI DI MONTAGGIO
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Opzione A Opzione B
Posizionare il portacellulare. Fissare la fotocamera alla vite universale

REGOLAZIONE BASE . .
'S¢ si desidera ruotare la base o regolare l'inclinazione,\qﬂeh?tare la leva e la manopola di regolazione della rotaziqm;‘cr‘egolare e, una
\ﬂa‘e volta terminato, serrare nuovamente la leva e la m\gab%ola di regolazione della rotazione. \Ne‘e’
o e e A0e
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ABBINAMENTO CON BLUETOOTH

1. Accendi il telecomando premendo il pulsante di accensione/spegnimento, il telecomando entrera in modalita di associazione e
contemporaneamente l'indicatore LED lampeggera velocemente.

2. Attiva la funzione Bluetooth sul telefono.

3. Selezionare "ABShutter3" dall'elenco e 1'associazione verra completata automaticamente in pochi secondi

-~ Watermarkly”"
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PRECAUZIONI

- Utilizzare come previsto.

- Non posizionare il treppiede in posizioni instabili.

- Il dispositivo non ¢ un giocattolo!

- Conservare il dispositivo in un luogo sicuro e inaccessibile.

- I treppiedi sono progettati-per supportare un peso massimo specifico: utilizzare selo-dispositivi che soddisfano le raccomandazioni
per evitare di danneggiare il treppiedi.

- Controllare izmeccanismi di bloccaggio, le viti e le parti mobili. Stringetli secondo necessita per garantire che il treppiede sia
sempre sicuro da usare.

- Se il treppiede viene esposto alla pioggia o entra in contatto con l'acqua, asciugarlo accuratamente per evitare ruggine e danni
meccanici.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.

- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché esiste il rischio che possano essere ingerite da
bambini o animali domestici. In caso di ingestione, contattare un medico il prima possibile.

- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre
guanti protettivi adeguati quando le si tocca.

- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Rischio di esplosione!

- Non ricaricare batterie non ricaricabili in quanto sussiste il rischio di esplosione! Ricaricare solo le batterie destinate a questo scopo
utilizzando 1'apposito caricabatterie.

= Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto

- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supérvisione di un adulto.

- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.

- E vietato interferire con i cavi di alimentazione - potrebbe causare un corto circuito.

- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.

- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!

- Le batterie devono essere smaltite in conformita con lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.

- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per
I'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere inserite sempre con la corretta polarita (pit/+ e meno/-).

- Tipo di batteria utilizzata nel prodotto: CR 2032 3V

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il
mancato rispetto della suddettaegola, in caso di smaltimento improprio di apparecchiatite usate, puo costituire una minaccia per
I'ambiente naturale e la saltite umana, derivante dalla presenza di componenti perieolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici,
plastica, interruttoriz, ecc. Per evitare la suddetta minaccia, questi componentt dovrebbero essere raccolti e adeguatamente trattati da
societa specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Cio avviene in particolare attraverso la
partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.
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Doamnelor §i domnilor, vd multumim ca ati cumparat produsul nostru!
ina'mte de a incepe utilizarea, vi rugam sa cititi urmatparele instructiuni
_cpentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam sa paétratl aceste instructiuni L
viitor sizs3 urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea. ey

\‘ atw

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet Inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- alimentare telecomanda: baterie CR 2032 3V (inclusa)
- dimensiuni stand (inaltime min/max): 45-133cm

- latime suport telefon (min/max): 55/85mm

- fir: 14”7

CARACTERISTICA

cele mai bune efecte posibile sub forma de fotograﬂ sau Vldeochpurl Datorita utilizarii accesoriilor suphmen‘tare le putetl
imbundtati cu usurinta calitatea. Utilizarea ynui | trepied pentru un telefon sau o camera foto luminoasd-$au o camerd digitala permite
pozitionarea stabila a fiecaruia dintre aceste dispozitive si selectarea celui mai convenabil cadru care va reflecta farmecul locului sau
unicitatea situatiei. Declansatorul de la distanta este, de asemenea, inclus in set. Un dispozitiv mic care poate fi configurat sa
functioneze cu dispozitive mobile care functioneaza pe iOS sau Android are un surub de montare cu filet standard de 1/4" la care se
pot insuruba direct echipamentele cu acest tip de montura. Daca doriti sa utilizati un smartphone, utilizati disponibilul Setul include
un suport special pentru telefon cu o distanta de 55-85 mm.Montarea dispozitivului in el este simpla si se poate face in doar cateva
secunde.

DESCRIEREA PIESELOR SUPPORTULUI:

1. Surub universal

2. Buton de reglare a inclinarii

3. Nivelul

4. Parghie de inclinare si pivotare

5. Buton de reglare a rotatiei _

6. Buton de reglare a coloanel centrale V%

7. Suport telefon mobll\\ _a%© g

DESCRIEREA PIESE LA DISTANTA: ot
1.LED

2. Un buton

3. Butonul B

4. ON/OFF

5. Bateria

AJUSTAREA iNALTIMII

1. Desfaceti zavoarele.

2. Slabiti butonul central si scoateti zavorul pentru a elibera segmentele

3. Trageti segmentele si selectati Indltimea dorita.

4. Dupa reglarea inaltimii, inlocuiti incuietorile si strangeti butonul central astfel incat segmentele sa fie fixate

S o @ Watermarkly”
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METODE DE MONTARE
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Optiunea A Optiunea B
Puneti suportul pentru telefonul mobil. Atasati camera la surubul universal
REGLARE BAZA . .
po\ﬁ’acé doriti sd rotiti baza sau sa reglati inclinarea, sle‘lbigcpa‘r’ghia de reglare a rotatiei si butonul, reglati si stréngqg{d&ﬁ‘ nou parghia de
2% reglare a rotatiei si butonul cand ati terminat. 2® 2¢©
o g ters ! - X
c>"‘\-\':\6 - u"‘\.\{\e uﬂ\.\oe -
A B Cc

CUPERARE CU BLUETOOTH

1. Porniti telecomanda prin comutarea butonului pornit/oprit, telecomanda va intra in modul de asociere si LED-ul indicator va clipi
rapid in acelasi timp.

2. Activati functia bluetooth de pe telefon.

3. Selectati ,,ABShutter3” din lista si imperecherea se va finaliza automat in cateva secunde
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PRECAUTII

- Utilizati conform destinatiei.

- Nu asezati trepiedul in pozitii instabile.

- Aparatul nu este o jucarie!

- Depozitati dispozitivul intr-uncloc sigur si inaccesibil.

- Trepiedele sunt concepute pentru a suporta o anumita greutate maxima - utilizati pumai dispozitive care indeplinesc recomandarile
pentru a evita detetiorarea trepiedului.

- Verificati mecanismele de blocare, suruburile si piesele mobile. Strangeti-le dupa cum este necesar pentru a va asigura ca trepiedul
este intotdeauna sigur de utilizat.

- Daca trepiedul este expus la ploaie sau la contactul cu apa, uscati-1 bine pentru a preveni rugina si deteriorarea mecanica.

INFORMATII BATERIE

- Pastrati bateriile/bateriile reincércabile departe de copii.

- Nu depozitati bateriile/bateriile reincarcabile 1n locuri usor accesibile, deoarece exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau
animale de companie. Daca este inghitit, contactati un medic cat mai curand posibil.

- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reincarcabile pot provoca arsuri la contactul cu pielea, asa ca purtati intotdeauna
manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate in foc. Exista risc de explozie!

-Nu reincarcati bateriile nereincarcabile deoarece exista risc de explozie! Reincarcati numai bateriile destinate acestui scop folosind
incdrcatorul corespunzator.

- Tncircati bateriile inainte de a le introduce in produs

- Bateriile trebuie incarcate numai sub supravegherea unui'adult.

- Nu amestecati baterii alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiu).

- Nu amestecati niciodata bateriile noi si vechis

- Este interzisa interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.

- Bateriile uzate trebuie scoase din produs.

- Nu aruncati bateriile uzate in deseurile nesortate!

- Bateriile trebuie aruncate in conformitate cu eliminarea deseurilor electronice periculoase.

- Daca bateriile nu sunt aruncate in mod corespunzator, substantele periculoase pot prezenta un risc pentru sandtatea umand sau
pentru mediu. Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.

- Bateriile/bateriile reincarcabile trebuie introduse intotdeauna cu polaritatea corecta (plus/+ si minus/-).

- Tip de baterie folosita in produs: CR 2032 3V

Informatii pentru consumator cu privire la manipularea deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atasat - un container de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai
sus, in cazul eliminarii necorespunzatoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea
umand, rezultatd din prezenta. éomponentelor periculoase n echipament, cum ar fi: cablufi electrice, plastic, intrerupatoare. , etc.
Pentru a evita amenintarea 'de mai sus, aceste componente ar trebui colectate si procesate corespunzator de companii specializate.
Autodezasamblareaechipamentului uzat este inacceptabila. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizare si
valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru'se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul
de colectare a deseurilor echipamentelor.
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].;\\"-'\\' Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasarolﬁfk a termékiinket!
el : A hasznalat megkezdése elott olvassa pl\az alabbi utasitasokat
o a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

&t

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd Gsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- taviranyitos tapegység: CR 2032 3V elem (tartozék)

- allvany méretei (min/max magassag): 45-133cm

- telefontart6 szélessége (min/max): 55/85mm

-amenet: /4" -

. o X o> ‘ L‘,\\f‘.“\ 3
JELLEGZETES:

A jelenleg elérhet6 elektronikus eszkdzok altal kmalt széles képrogzitési lehetdségek miatt érdemes &\léheto leg]obb effektusokrol
gondoskodni fotok vagy videdk formajaban. A kiegészitd tartozékok hasznalatanak kdszonhetden konnyedén javithatja azok
mindségét. A telefonhoz, fénykamerahoz vagy digitalis fényképezdgéphez valo allvany hasznalata lehet6vé teszi ezen eszkozok stabil
elhelyezését és a legkényelmesebb keret kivalasztasat, amely tliikr6zi a hely vardzsat vagy a helyzet egyediségét. A taviranyitot is a
készlet tartalmazza. Az iOS vagy Android operacios rendszeren miikddo mobileszk6zokhoz konfiguralhatd kisméretii késziilék egy
szabvanyos 1/4" menetes rogzitdcsavarral rendelkezik, amelyre az ilyen tipust rogzitéssel rendelkezd berendezések kozvetleniil
csavarozhatok. Ha okostelefont szeretne hasznalni, hasznalja a rendelkezésre allo A készlet tartalmaz egy specialis telefontartot 55-85

mme-es osztaskdzzel. A késziilék beszerelése egyszerii és néhany masodperc alatt elvégezhetd.

ALLVANY ALKATRESZEK LEiRASA:
. Univerzalis csavar

. D6lés beallité gomb

szint

- Donthetd €s forgathato kar o
. Forgas beallito gomb " oV
. K6z¢éps6 oszlop beallito gomb 2

TAVOLI ALKATRESZEK LEIRASA:
1.LED

2. Egy gomb

3. B gomb

4, BE/KI

5. Akkumulator

MAGASSAG BEALLITAS

1. Hajtsa ki a reteszeket.

2. Lazitsa meg a kozépsé gombot, és tavolitsa el a reteszt a szegmensek kioldasdhoz

3. Huzza meg a szegmenseket, és véalassza ki a kivant magassagot.

4. A magassag beallitasa utan helyezze vissza a zarakat, és huzza meg a k6zéps6 gombot ugy, hogy a szegmensek rogzitve legyenek
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FELSZERELESI MODSZEREK
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A lehetdség B lehetdség
Helyezze be a mobiltelefon tartot. Rogzitse a kamerat az univerzalis csavarhoz
ALAP BEALLITAS
. . g 3 e e .
po\}?a el akarja forgatni az alapot vagy be akarja allitani a\gi&?sszéget, lazitsa meg a forgasbeallito kart és a gombot‘,\g’i-lﬁsa be, majd
\ﬂa‘e htzza meg Ujra a forgasbeallito kart és a gombot, \gwl‘i%or végzett. \Ne‘e’
e e A0e
o i =4 = B
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PAROSITAS BLUETOOTHHOZ

1. Kapcsolja be a tavvezérlot a be-/kikapcsold gomb megnyomasaval, a taviranyitod parositasi modba 1ép, €s a jelz6 LED egyidejlileg
gyorsan villog.

2. Kapcsolja be a Bluetooth funkeiot a telefonon.

3. Valassza ki az "ABShutter3" elemet a listabol, és a parositas néhany masodpercen beliil automatikusan befejezddik
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OVINTEZKEDESEK

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Ne helyezze az allvanyt instabil helyzetbe.

- A késziilék nem jaték!

- A késziiléket biztonsagos €s hozzaférhetetlen helyen tarolja.

- Az allvanyokat gy teryeztck, hogy elbirjanak egy adott maximalis sulyt — csak olyan eszkdzoket hasznaljon, amelyek megfelelnek
az ajanlasoknak, hogy elkeriilje az allvany sértilését.

- Ellendrizze ateteszel6 mechanizmusokat, csavarokat és mozg6 alkatrészeket. Sziikség szerint hiizza meg 6ket, hogy az allvany
mindig biztonsagos legyen.

- Ha az allvanyt esé éri vagy vizzel érintkezik, alaposan szaritsa meg a rozsda €s a mechanikai sériilések elkeriilése érdekében.

AKKUMULATORRA VONATKOZO INFORMACIOK

- Tartsa tavol az elemeket/akkumulatorokat gyermekektdl.

- Ne tarolja az elemeket/akkumulatorokat konnyen hozzaférhetd helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz.

- A szivargo vagy sériilt elemek/tjrat6lthetd elemek bérrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztylit, amikor megérinti oket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

-Ne toltse ujra a nem Gjrat6lthetd elemeket, mert fennall a robbanasveszély! Csak az erre a célra szant akkumulatorokat toltse Gjra a
megfeleld toltével.

- Toltse fel az akkumulatorokat, miel6tt behelyezi dket a termékbe

-Az elemeket csak felnott feliigyelete mellett szabad feltdlteni.

- Ne keverjen alkali, normal (szén-cink) és ujratoltheto (nikkel-kadmium) elemeket.

- Soha ne keverje az 0j és a régi elemeket.

- Tilos a tapkabeleket megzavarni - rovidzarlatot okozhat.

- A lemertilt elemeket ki kell venni a termékbdl.

- A hasznalt elemeket ne dobja a véalogatatlan hulladék kozé!

- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok artalmatlanitdsanak megfelelden kell artalmatlanitani.

- Ha az elemeket nem megfelelden artalmatlanitjak, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a
kornyezetre. Az anyagok Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megdrzéséhez.

- Az elemeket/akkukat mindig a megfeleld polaritassal (plusz/+ és minusz/-) kell behelyezni.

- A termékben hasznalt elem tipusa: CR 2032 3V

Tajékoztatas a fogyaszté szamara az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésérol:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket
szelektiven kell gyiijteni, amit a mellékelt jelolés - athuzott kerekes hulladékgytijté - jelez. A fenti szabaly be nem tartasa, a hasznalt
berendezések szakszertitlen artalmatlanitdsa esetén veszElyt jelenthet a természeti kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
berendezésben talalhat6 veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, miiahyagok, kapcsolok. stb. A fenti fenyegetés
elkertilése érdekében ezeket az dsszetevoket erre szakosodott cégeknek kell 6sszegytijteniiik és megfelelden feldolgozniuk. Az
clhasznalodott berendezések 6nallo szétszerelése elfogadhatatlan. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az ijrafelhasznéalasban és a
hasznositasban; beleértve a hulladék berendezések tijrahasznositasat is. £z kiilondsen a hulladékok begytijtési rendszerében valo
aktiv részvétel révén valosul meg.
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_ Dédmy a pani, d’akujeme vim za zakiipenie na$ho produktu!
\\L:_.,\'ﬂ"""' Pred pouZitim si precitajte nasledujuce ppkyny
2X pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si pfosnm tieto pokyny <@
a bude sa riadit’ jeho odporuc¢aniami, pretoZe ich nedod(znavame méZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie. o0 X

ot
O

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- napdjanie dial’kového ovladaca: CR 2032 3V batéria (siicast'ou balenia)
- rozmery stojana (min/max vyska): 45-133cm

- §irka drziaka telefonu (min/max): 55/85 mm

- Zavit: V4

CHARAKTERISTIKA: -

o° élroke moznosti zaznamu obrazu, ktoré ponukaju v su«:asnostl dostupné elektronické zariadenia, oplati sa postag‘mﬁ 0 &0 najlepsie

efekty v podobe fotografii ¢i videi. Vd'aka pouzitii Qodatocného prislusenstva mézete jednoducho Zlep51t 1éh\kva11tu Pouzitie stativu
pre telefon alebo svetelni kameru alebo dlgltéTny fotoaparat umoziuje stabilné umiestnenie kazdeho(z\\tychto zariadeni a vyber
najvhodnejsieho ramu, ktory bude odrazat’ ¢aro miesta alebo jedine¢nost’ situacie. Sucast’'ou sady je aj dialkova spust. Malé
zariadenie, ktoré je mozné nakonfigurovat’ na pracu s mobilnymi zariadeniami fungujucimi na iOS alebo Android, ma montaznu
skrutku so Standardnym 1/4" zavitom, na ktor mozno priamo priskrutkovat’ vybavenie s tymto typom drziaka. Ak chcete pouzivat’
smartfon, vyuzite dostupné Sada obsahuje Specidlny drziak na telefon s rozstupom 55-85 mm, do ktorého je montaz zariadenia
jednoducha a zvladne ju za par sekund.

POPIS CASTIi STOJANu:

. Univerzalna skrutka

. Gombik nastavenia sklonu

. Groven

. Sklopte a otocte paku

. Gombik nastavenia rotacie

. Gombik nastavenia stredoveho stlplka i
. Drziak mobilného telef\o\ml -
POPIS DIALI\(OVYCH CASTI: .-o\'“‘""‘: ’\\\\'-._\'\‘3 )
1.LED :

2. Tla¢idlo

3. Tlac¢idlo B

4. ZAP/VYP

5. Batéria

~N OB W=

&

VYSKOVE NASTAVENIE

1. Rozlozte zapadky.

2. Uvolnite stredovy gombik a odstraiite zapadky, aby ste uvolnili segmenty

3. Potiahnite segmenty a vyberte pozadovanu vysku.

4. Po nastaveni vySky vymeite zamky a utiahnite stredovy gombik tak, aby boli segmenty upevnené




MONTAZNE METODY

ot

Moznost’ A Moznost’ B
Umiestnite drziak mobilného telefonu. Kameru pripevnite na univerzalnu skrutku
UPRAVA ZAKLADNE .
Ak cheete otocit’ zékladiiu alebo nastavit sklon, uvol’n{];@p?ﬁu a gombik na nastavenie otacania, nastavte a po dQl@h%eni znova
\ﬂa‘e utiahnite pac¢ku a gombik na nastavenie otacania. \Na‘e \Na‘e’
N @ @
\ AW AW
- = = -
A B C
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Uvolnite gombik a nastavte sklon, po dokonceni ho opét’ utiahnite
i !
A B C
e
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(‘3“0
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PAROVANIE S BLUETOOTH

1. Zapnite dial’kové ovladanie prepnutim tlacidla zapnutia/vypnutia, dialkové ovladanie prejde do rezimu parovania a suc¢asne bude
rychlo blikat’ kontrolka LED.

2. Zapnite na svojom telefone funkciu bluetooth.

3. Zo zoznamu vyberte ,,ABShutter3* a parovanie sa automaticky dokon¢i o niekol’ko sektnd

e e
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PREVENCIA

- Pouzivajte podla urcenia.

- Neumiestiiujte stativ do nestabilnych poloh.

- Zariadenie nie je hracka!

- Pristroj skladujte na bezpecnom a nepristupnom mieste.

- Stativy st navrhnuté takyaby uniesli ur¢iti maximalnu hmotnost’ — pouzivajte iba:zariadenia, ktoré spifiaju odporacania, aby sa
stativ neposkodil.

- Skontrolujteuzamykacie mechanizmy, skrutky a pohyblivé ¢asti. Podlapotreby ich utiahnite, aby ste zaistili, Ze pouzivanie stativu
bude vzdy bezpecné.

- Ak je stativ vystaveny dazd’u alebo kontaktu s vodou, dokladne ho vysuste, aby ste predisli hrdzi a mechanickému poskodeniu.

INFORMACIE O BATERII

- Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- Batérie/nabijacie batérie neskladujte na 'ahko pristupnych miestach, pretoze hrozi, ze by ich mohli prehltntt’ deti alebo domace
zvierata. Pri poziti o najskor kontaktujte lekara.

- Vytecené alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ popaleniny, preto vzdy pouzivajte
vhodné ochranné rukavice, ked’ sa ich dotykate.

- Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohna. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- NenabijateI'né batérie nenabijajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie uréené na tento ucel pomocou vhodne;j
nabijacky.

- Pred vlozenim batérii do vyrobku ich nabite

- Batérie by sa mali nabijat’ len pod dohl'adom dospelej. osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardné (uhlikovo-zinkove) a nabijatel'né (nikel-kadmiové) batérie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.

- Je zakazané zasahovat’ do napdjacich kablov - moze dojst’ ku skratu.

- Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat.

- Pouzité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!

- Batérie sa musia likvidovat’ v stlade s likvidaciou nebezpecného elektronického odpadu.

- Ak batérie nie su spravne zlikvidované, nebezpecné latky mozu predstavovat’ riziko pre 'udské zdravie alebo zivotné prostredie.
Recyklacia materialov prispieva k zachovaniu prirodnych zdrojov.

- Batérie/nabijatel'né batérie musia byt vzdy vlozené so spravnou polaritou (plus/+ a minus/-).

- Typ batérie pouzitej v produkte: CR 2032 3V

Informacie pre spotrebitel’a o nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie vyhadzovat’ do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali
zbierat’ selektivne, ¢o naznacuje pripojené oznacenie - preskrtnuta nadoba na odpad na kolieskach. Nedodrzanie vysSie uvedeného
pravidla moze v pripade nespravnej likvidacie pouzitého zariadenia predstavovat’ ohrozenie zivotného prostredia a I'udského zdravia
v dosledku pritomnosti nebezpécnych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické rozvedy, plasty, vypinace , atd’. Aby sa predislo
vyssie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierat’ a riadne spracovavat $pecializované spolo¢nosti. Samoc¢inna demontéz
opotrebovaného zariadenia je neprijatelna. Domacnosti zohravaju dolezita ulohu v prispievani k opiatovnému pouzivaniu a
zhodnocovaniu' vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najma aktivnou ucastou v systéme zberu odpadovych zariadéni.

Cez
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0° Daamid ja hirrad, aitih meie toote ostmise eest!
PR Enne kasutamist lugege palun jﬁrgg;isi;‘jﬁhiseid fl__‘\c.:\"v
"\_\m;.;v toote digeks kasutamiseks. Hoidke-neid juhiseid peal W )
o' ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastaviis véib ohustada elu vai tervist. o
Téhtis: hoidke tulevikuks!
- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.
SPETSIFIKATSIOON:
- kaugjuhtimispuldi toiteallikas: CR 2032 3V patarei (kaasas)
- statiivi moddud (min/max kdrgus): 45-133cm
- telefonihoidiku laius (min/max): 55/85mm
- niit: 4"
OKARAKTERISTIK: 200 0
Hetkel saadaolevate elektroonikaseadmete pakutayad laialdased pildisalvestusvdimalused panevad hoolt lgandfné parimate vdimalike
efektide eest fotode vdi videote ndol. Ténu lisatarvikute kasutamisele saate nende kvaliteeti hdlpsalt parandada. Telefoni vai
valguskaamera voi digikaamera statiivi kasutamine vdimaldab neid seadmeid stabiilselt paigutada ja valida kdige mugavama raami,
mis peegeldab koha volu vdi olukorra eripdra. Komplekti kuulub ka kaugjuhtimispult. Viikesel seadmel, mida saab seadistada
todtama i0S-is voi Androidis tootavate mobiilseadmetega, on standardse 1/4" keermega kinnituskruvi, mille kiilge saab seda tiitipi
kinnitusega seadmed otse kruvida. Kui soovite kasutada nutitelefoni, kasuta saadaolevat Komplekti kuulub spetsiaalne telefonihoidik
vahekaugusega 55-85 mm Seadme paigaldamine sellesse on lihtne ja véimalik teha vaid mone sekundiga.
ALUSTE OSADE KIRJELDUS:
1. Universaalne kruvi
2. Kalde reguleerimise nupp
3. tase
4. Kallutage ja keerake hoob
5. Poorlemise reguleerimisnupp
6. Keskmise veeru reguleerimisnupp
7. Mobiiltelefoni hoidik = =" PR
X ™ PR e R et
KAUGOSADE KIRJELDUS: aee e
1. LED o' o' o'
2. Nupp
3. B nupp
4. SISSE/VALJA
5. Aku

KORGUSE REGULEERIMINE

1. Keerake riivid lahti.

2. Lddvendage keskmist nuppu ja eemaldage segmentide vabastamiseks riivid

3. Tdmmake segmente ja valige soovitud kdrgus.

4. Pérast korguse reguleerimist pange lukud tagasi ja pingutage keskmist nuppu nii, et segmendid oleksid fikseeritud
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PAIGALDAMISVIISID

Variant A Valik B
Asetage mobiiltelefoni hoidik. Kinnitage kaamera universaalse kruvi kiilge
AIéUSE REGULEERIMINE - s
,oo\K“ui soovite alust pddrata voi kaldenurka reguleerida, \@ba‘s(‘fage poorlemise reguleerimise hoob ja nupp, reguleeq'gﬁ’j% keerake
2% podrlemise reguleerimise hoob ja nupp pérast lépgaﬁ?lst uuesti kinni. 2¢©
e e e
O‘:\\“‘\ r un\.‘o uﬂ\.\o ~
A B C

SIDUMINE BLUETOOTHIGA

1. Liilitage kaugjuhtimispult sisse, liilitades sisse/vilja nuppu, kaugjuhtimispult lilitub sidumisreziimi ja margutuli vilgub samal ajal
kiiresti.

2. Liilitage oma telefonis sisse Bluetoothi funktsioon.

3. Valige loendist "ABShutter3" ja sidumine viiakse mone sekundi pérast automaatselt 1opule
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ETTEVAATUSABINOUD

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Arge asetage statiivi ebastabiilsesse asendisse.

- Seade ei ole médnguasi!

- Hoidke seadet turvalises ja kéttesaamatus kohas.

- Statiivid on loodud kandma kindlat maksimaalset kaalu — statiivi kahjustamise valtimiseks kasutage ainult selliseid seadmeid, mis
vastavad soovitustele:

- Kontrollige lukustusmehhanisme, kruvisid ja liikkuvaid osi. Pingutage neid vastavalt vajadusele, et statiivi oleks alati ohutu
kasutada.

- Kui statiiv puutub kokku vihma voi veega, kuivatage see pohjalikult, et véltida roostetamist ja mehaanilisi kahjustusi.

AKU TEAVE

- Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas.

- Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipézisetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed vdi lemmikloomad vdivad need alla
neelata. Allaneelamisel vtke voimalikult kiiresti ithendust arstiga.

- Lekkivad voi kahjustatud patareid/lactavad patareid voivad nahaga kokkupuutel pohjustada poletushaavu, seetottu kandke nende
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.

- Akusid/akusid ei tohi lithistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Arge laadige mittelaetavaid akusid, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenéihtud akusid, kasutades selleks sobivat
laadijat.

- Laadige akud enne tootesse sisestamist

-7Akusid tohib laadida ainult tdiskasvanu jdrelevalve all.

- Arge segage leelis-, standard- (siisinik-tsink) ja taaslactavaid (nikkel-kaadmium) akusid.

- Arge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.

- Keelatud on segada toitejuhtmeid — see voib pohjustada liihise.

- Tiihjad akud tuleb tootest eemaldada.

- Arge visake kasutatud patareisid sorteerimata priigi hulka!

- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajddtmete kditlemisele.

- Kui patareisid ei korvaldata nduetekohaselt, vdivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist voi keskkonda. Materjalide
taaskasutamine aitab kaasa loodusvarade sédstmisele.

- Patareid/akud tuleb alati sisestada dige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).

- Tootes kasutatud aku tiiiip: CR 2032 3V

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jiéitmete kiitlemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejdatmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida
niitab juuresolev margistus - libikriipsutatud ratastega jiitmekonteiner. Ulaltoodud reegli eitamine voib kasutatud seadmete
mittenduetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike
komponentide olemasolust scadmes, niiteks: elektrijuhtmestik, plastik, liilitid jne. Ulalto6dud ohu viltimiseks peaksid
spetsialiseerunud ettevotted need komponendid kokku koguma ja korralikult to6tlema. Kulunud seadmete ise lahtivotmine on
vastuvoetamatu. Kedumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu
panustamisel.cSeda tehakse eelkdige seadmete jadtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, adii, kad jsigijote miisy produkta!

\\L:_.,\'-""e Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias u;sti‘ukcqas
a¢© uZ teisinga produkto naudojima. La1kyk1ta§’ras instrukcijas

_‘(‘\.n‘??\l laikytis jos rekomendaciju, nes nesnlalkymas gall ‘pakenkti gyvybei ar sveikatai.

o

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Nuotolinio valdymo pulto maitinimas: CR 2032 3V baterija (pridedama)
- stovo iSmatavimai (min/max aukstis): 45-133cm

- telefono laikiklio plotis (min/maks): 55/85mm

- sriegis: 4"

CHARAKTERISTIKA:

o° éluo metu turimy elektroniniy jrenginiy sitilomos pla(alos ValZdO jraSymo galimybés vercia pasiriipinti kuo gere(smals efektals
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nuotrauky ar vaizdo jrady pavidalu. Naudodami paplldomus priedus galite lengvai pagerinti jy kokybe. Te&efono trikojo arba Sviesos

fotoaparato ar skaitmeninio fotoaparato nau@bjlmas leidzia stabiliai iSdéstyti kiekviena is §iy jrenginiyir pas1r1nkt1 patogiausia

rémelj, kuris atspindés vietos Zavesj ar situacijos i$skirtinuma. | komplekta jeina ir nuotolinio valdymo pultas. Nedidelis jrenginys,
kurj galima sukonfigiiruoti darbui su mobiliaisiais jrenginiais, veikianciais iOS arba Android, turi tvirtinimo varzta su standartiniu
1/4" sriegiu, prie kurio galima tiesiogiai prisukti jrangg su tokio tipo tvirtinimu. Jei norite naudotis iSmaniuoju telefonu, naudokite
turimg Rinkinyje yra specialus telefono laikiklis, kurio atstumas yra 55-85 mm [renginio montavimas jame paprastas ir jmanomas

vos per kelias sekundes.

STOVU DALIU APRASYMAS:

1. Universalus varZtas

2. Pasvirimo reguliavimo rankenélé

3 lygis

4. Pakreipimo ir pasukimo svirtis

5. Sukimosi reguliavimo rankenelé

6. Centrinio stulpelio reguhavuno rankenéle o
7. Mobiliojo telefono lalk{.k_hs oV

X

&

NUOTOLINIOJO' DALIU APRASYMAS: _we®
1.LED

2. Mygtukas

3. B mygtukas

4. JTUNGTI/ISTUNGTI

5. Baterija

AUKSCIO REGULIAVIMAS

1. Isskleiskite sklgscius.

2. Atlaisvinkite centring rankenéle ir nuimkite sklascius, kad atlaisvintuméte segmentus

3. Patraukite segmentus ir pasirinkite norimg aukstj.

4. Sureguliave aukstj, pakeiskite uzraktus ir priverzkite centring rankenélg, kad segmentai buty pritvirtinti
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MONTAVIMO METODAI

<€
bV

A variantas B variantas
Padékite mobiliojo telefono laikiklj. Pritvirtinkite fotoaparata prie universalaus varzto

PAGRINDO REGULIAVIMAS N &

poxJé’l norite pasukti pagrinda arba reguliuoti nuolydj, atla‘igyﬁ'ﬂdte sukimosi reguliavimo svirtj ir rankenéle, suregul\j\lwlate ir vel

\ﬂa‘e priverzkite sukimosi reguliavimo svirtj ir rankené\l.@aﬁi baigsite. \Ne‘e’
e e A0e

o - -~ - -

SUSIEJIMAS SU BLUETOOTH

1. Jjunkite nuotolinio valdymo pulta paspausdami jjungimo/i§jungimo mygtuka, nuotolinio valdymo pultas persijungs j susiejimo
rezima ir tuo paciu metu greitai mirksés indikatoriaus $viesos diodas.

2. Jjunkite ,,Bluetooth* funkcija savo telefone.

3. Sarase pasirinkite ,,ABShutter3“ ir poravimas bus baigtas automatiskai po keliy sekundziy
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ATSARGUMO PRIEMONES

- Naudokite pagal paskirtj.

- Nestatykite trikojo nestabilioje padétyje.

- Prietaisas néra Zzaislas!

- Laikykite jrenginj saugioje ir.nepasiekiamoje vietoje.

- Trikojai sukurti taip, kad-iSlaikyty tam tikra maksimaly svorj — naudokite tik rekoméndacijas atitinkancius jrenginius, kad
nepazeistumete trikojo.

- Patikrinkite fiksavimo mechanizmus, varztus ir judancias dalis. Jei reikia, priverzkite juos, kad trikojj visada biity saugu naudoti:
- Jei trikojis patenka j liety arba lieCiasi su vandeniu, gerai i§dziovinkite, kad iSvengtuméte riidziy ir mechaniniy pazeidimy.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS

- Laikykite baterijas / jkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/ikraunamy baterijy lengvai pasickiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyvinai.
Prarijus, kuo grei¢iau kreipkités i gydytoja.

- Itekéjusios arba pazeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todél jas liesdami visada miivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

- Baterijos / jkraunamos baterijos negali biiti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos j ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Nejkraukite vienkartiniy baterijy, nes kyla sprogimo pavojus! Jkraukite tik §iam tikslui skirtas baterijas naudodami atitinkama
ikroviklj.

- Ikraukite baterijas prie§ jdédami jas j gaminj

- Baterijas reikia jkrauti tik prizidirint suaugusiesiems.

- Nemaisykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) ir jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

- Niekada nemaisykite naujy ir seny baterijy.

- Draudziama trukdyti maitinimo laidus — taj,gali sukelti trumpaji jungima.

- Issikrovusias baterijas reikia iSimti i§ gaminio.

- Neismeskite panaudoty baterijy j nerti§iuotas atliekas!

- Baterijas reikia i$mesti laikantis pavojingy elektroniniy atlieky $alinimo taisykliy.

- Jei baterijos netinkamai Salinamos, pavojingos medziagos gali kelti pavojy zmoniy sveikatai arba aplinkai. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtos istekliy tausojimo.

- Baterijos/jkraunamos baterijos visada turi biiti jdétos teisingu polisSkumu (pliusas/+ ir minusas/-).

- Gaminyje naudojamos baterijos tipas: CR 2032 3V

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty bati renkama
pasirinktinai, tai rodo pridedamas zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Nesilaikant auks§¢iau nurodytos taisyklés,
netinkamai i$metus naudotg jranga, gali kilti grésmé nattraliai aplinkai ir zmoniy sveikatai, kilusi dél pavojingy jrangoje esanciy
komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad biity iSvengta minétos grésmés, $iuos komponentus turéty
surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas susidévejusios jranges‘iSardymas yra nepriimtinas. Namy tikiai
atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky perdirbima. Tai visy pirma

daroma aktyviai dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo sistemoje.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

R Pirms sakat lietot, ludzu, izlasiet $is mstn&keijas PR
<" par pareizu produkta lietoSanu. Lidzu, saglabajiét Sos noradijumus e
e ain ieverot tas ieteikumus, j jo noteikumu neleverosana\var apdraudéet dzivibu vai veselibu. e :
‘_\\\ O‘\ »

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- talvadibas pults baroSanas avots: CR 2032 3V baterija (icklauta)
- stativa izm&ri (min/max augstums): 45-133cm

- telefona turétaja platums (min/max): 55/85mm

- vitne: 4”

RAKSTUROJUMS:

o'Plasas attelu ierakstisanas i iespgjas, ko piedava Sobrid pxe?é_]amas elektroniskas ierices, liek partipéties par 1espej (m‘labaklem

efektiem fotografiju vai video veida. Pateicoties pap\lldu piederumu izmantoSanai, jis varat viegli uzlabot to kvalitati. Stativa
izmantosana telefonam vai gaismas kamerm\wh digitalajai kamerai lauj stabili pozicionat katru no smmérlcem un izvéleties ertako
rami, kas atspogulos vietas Sarmu vai situacijas unikalitati. Komplekta ietilpst ar1 talvadibas pults. Nelielai i iericei, kuru var
konfigurét darbam ar mobilajam ieric€m, kas darbojas operetajsisteéma iOS vai Android, ir stiprindjuma skriive ar standarta 1/4" vitni,
pie kuras var tiesi pieskriivét aprikojumu ar $ada veida stiprinajumu. Ja velaties izmantot viedtalruni, izmantot pieejamo Komplekta
ir specials telefona turétdjs ar atstarpi 55-85mm lerices montaza taja ir vienkarsa un iesp&jama vien dazu sekunzu laika.

STENDA DALU APRAKSTS:

1. Universala skrave

2. Slipuma regul&$anas poga

3. limenis

4. Noliec un pagriez sviru

5. Rotacijas regulésanas poga

6. Centralas kolonnas regulésanas poga
7. Mobila telefona turétajs

=
-.\\ =

TALVALAS DALU APRAKSTS (2 e R e
1. LED W W a0

2. Poga o® ot o®

3. B poga

4. IESLEGTS/IZSLEGTS
5. Akumulators

AUGSTUMA REGULESANA

1. Atlociet aizbidnus.

2. Atlaidiet centralo pogu un nonemiet aizbidnus, lai atbrivotu segmentus

3. Pavelciet segmentus un izvélieties vajadzigo augstumu.

4. P&c augstuma reguléSanas nomainiet fiksatorus un pievelciet centralo pogu ta, lai segmenti biitu fikseti.
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MONTAZAS METODES

Variants A Variants B
Novietojiet mobila talruna turétaju. Piestipriniet kameru pie universalas skriives
BAZES REGULESANA . .
po\ﬁf velaties pagriezt pamatni vai regulét slipumu, atlaid'{q@ﬁﬁcij as regul@Sanas sviru un pogu, noregulgjiet un Vél\g@i’i%levelciet
o \ﬂa‘e rotacijas regulésanas sviru un pogu, kad esat palr)ae\idz'%. o \Ne‘e’
O‘:\\“‘\ r un\.‘o uﬂ\.\o ~
A B C

SAVIENOSANA PARA AR BLUETOOTH

1. Ieslédziet talvadibas pulti, parslédzot ieslégsanas/izslégsanas pogu, talvadibas pults paries savienosanas pari reZima un vienlaicigi
atri mirgos indikatora LED.

2. Talruni ieslédziet Bluetooth funkciju.

3. Saraksta atlasiet "ABShutter3", un savieno$ana parf tiks automatiski pabeigta pée dazam sekundeém

e e
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PIESARDZIBAS PASAKUMI

- Izmantojiet, ka paredzéts.

- Nenovietojiet stativu nestabila stavokli.

- lerice nav rotallieta!

- Glabajiet ierici drosa un nepieejama vieta.

- Stativi ir paredzeti, lai izturetu noteiktu maksimalo svaru — izmantojiet tikai tadasicrices, kas atbilst ieteikumiem, lai nesabojatu
stativu.

- Parbaudiet blokésanas mehanismus, skriives un kustigas dalas. Pievelciet tos pec vajadzibas, lai nodrosinatu, ka stativs vienmer dr
drosi lictojams.

- Ja stativs ir paklauts lietus iedarbibai vai saskarei ar tideni, riipigi nosusiniet to, lai novérstu riisu un mehaniskus bojajumus.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

- Glabajiet akumulatorus/uzladgjamas baterijas beérniem nepieejama vieta.

- Neglabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas viegli pieejamas vietas, jo pastav risks, ka tas var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norfts,
pec iespgjas atrak sazinieties ar arstu.

- Nopludes vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas var izraisit apdegumus, nonakot saskar¢ ar adu, tapéc, pieskaroties tam,
vienmér valkajiet piemérotus aizsargcimdus.

- Baterijas/uzlad€jamas baterijas nedrikst radit Tssavienojumu, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Neuzladgjiet neuzlad&jamas baterijas, jo pastav spradziena risks! Uzladgjiet tikai §im nolikam paredzetas baterijas, izmantojot
atbilstosu ladetaju.

- Uzladgjiet akumulatorus pirms to ievietoSanas izstradajuma

- Baterijas jauzladg tikai pieauguso uzraudziba.

- Nelietojiet kopa sarma, standarta (oglekla-cinka).un uzladgjamas (nikela-kadmija) baterijas.

- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas:

- Aizliegts traucét stravas kabelus — tas var izraisit Tssavienojumu.

- Izlietotas baterijas ir jaiznem no izstradajuma.

- Neizmetiet izlietotas baterijas neskirotos atkritumos!

- No baterijam jaatbrivojas saskana ar bistamo elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.

- Ja baterijas netiek pareizi likvidetas, bistamas vielas var apdraudgt cilveéku veselibu vai vidi. Materialu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

- Baterijas/uzladgjamas baterijas vienmér jaievieto ar pareizu polaritati (plus/+ un minus/-).

- Produkta izmantota akumulatora tips: CR 2032 3V

Informacija patérétajam par ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sada tehnika ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais markéjums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. Ieprieck§mingta noteikuma neievérosana,
nolietotas iekartas nepareizas utilizacijas gadijuma var radit draudus dabiskajai videi un cilveku veselibai, kas izriet no bistamu
sastavdalu klatbiitnes iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, sledzi. uc Lai izvairitos no iepriekSminé&tajiem draudiem, $Ts
sastavdalas ir jasavac untbilstosi jaapstrada specializétiem uznémumiem. Nolietota aprikojuma pasizjauksana ir nepienemama.
Majsaimniecibam.ir Svariga loma atkartota izmanto$ana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstrade. Tas jo Tpasi

tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savaksanas sisteéma.
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%7 TIaui Ta NaHOBE, AAKYEMO 32 PUAGAHHS HAMIOro! npoxykry!
¥ ﬂepeu 10YaTKOM BUKOPHCTAHHS, Oylb JacKa, npoqluanTe HACTYIHI iHCcTpyKUil 2
o ;1.11;1 NPABUJIBHOI0 BUKOPUCTAHHS MPOLYKTY. Byzu, Jacka, 10TpuMyiiTech UX iHCTPyKii ~ e
i c.rImyBaTn ii0ro pexoMenaaNisM, 0CKITLKH HeIOTPHMANHS MOJKe 3arPOKYBATH JKHTTIO Ul 310POB’I0.

Bamunso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe oro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHHUKY.
- He BukopucToByiiTe BUpIO, SKIIO SKACh NETAb BIZICYyTHS a00 TOIIKOIKCHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSI.

CHHEHUPIKALIA:

- ’KUBJICHHS MyJIbTa JUCTAHIIHHOTrO KepyBaHHs: Oarapeiika CR 2032 3V (B koMIuIekTi)
- po3mipu mifcTaBku (MiH./Makc. BucoTa): 45-133cm

- IUpHUHA TpuMada Tenedony (MiH/Makc): 55/85 MM

- pi31,6a: v

0% o S o

> XAPAKTEPI/ICTI/IKA 20 2O

[ Iupoki MOXKIIMBOCTI 3amnCy 300pakeHs, siKi npofrony}on, JOCTYIHI Ha CHOTO/HI €JIEKTPOHHI PUCTPOI, 3mymy}oTL nondaTy mpo
Halikpai MoKIIBi edhekTH y B GoTorpadiil um Bixeo. 3aBISKN BUKOPUCTAHHIO I0JATKOBHX AKEECYapiB MOXKHA JIETKO
MIBUINTH iX sIKicTh. Bukopucranus mratusa s Tenedony abdo ¢oroanapara ado 1 poBoro (oroanapara 03BoIsie CTadITbHO
pO3TalIyBaTH KOXKEH 3 IIUX MPHUCTPOIB 1 mixibpaTn HaiOIIbII 3pyuHy paMKy, sika Oy/ie BizoOpakaTi 4apiBHICTh Miciist abo
YHIKaJIbHICTh 00CTaHOBKH. J{MCTaHIIIHUI KypOK TaKOXK BXOIUTH B KOMIUICKT. HeBenmnkuii mpucTpiil, SKuilt MO)KHA HaJAIITyBaTH IS
PpoOOTH 3 MOOITBHUMHE MTPUCTPOSMH, IO MpaIforoTh Ha i0S abo Android, Mae KpinUIBHUI TBUHT 31 CTaHIAPTHOIO pi3pboro 1/4", mo
SIKOTO MOXKHA Oe311ocepeiHbO MPUTBUHTHTH 00JIaJHAHHS 3 TAKUM KPIIIEHHAM. SIKIIO BU X04eTe BUKOPUCTOBYBAaTH CMapT(doH,
CKOpHCTalTecs] HASIBHUMHU Y KOMIUIEKT BXOANTD CIICIiabHUN TpUMad Julsl Tesle()OHy 3 BiJICTaHHIO 55-85 MM, MOHTaX IPHCTPOIO B
SIKAI IPOCTHH 1 MOJKJIMBHI BCHOTO 3a KiJIbKa CEKYH/I.

OIIUC YACTHUH CTEH/IB:

1. IT'BuHT yHiBepcanbHUi

2. Pydka peryiioBaHHs HaXUIy

3 piBeHb

4. Baxinb HaxwiIy i HOBOPOTY .

5. Pyuxa perynroBanHs OQQpTlB el

6. Pyuka perymoBaHHs LIEHTPAIbHOT KOJOHH N 2
7. Tpumau nis MoﬁlnLHoro Tenedony . e ~ e

OIINC JUCTAHIIMHUX YACTUH:
1. Ceitnomion

2. Knomnka

3. Knonka B

4. YBIMK./BUMK

5. Axymynstop

PEI'YJIOBAHHS BUCOTH

1. PO3ropHiTh 3acyBKH.

2. ITocnabTe neHTpaIbHy PyUYKy Ta 3HIMIT 3aCYBKH, 1100 3BIIbHATH CETMEHTH

3. [ToTarHiTH CerMeHTH 1 BUOEPiTh MOTPiOHY BHCOTY.

4. ITicns perymroBaHHS BHCOTH BCTAHOBITh 3aMKH Ha MICIIE Ta 3aTSATHITH IIEHTPAIBHY PyUKY, 00 cerMeHTH Oyim 3adikcoBaHi

-
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CITOCOBH MOHTAXY

]
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Bapianr A Bapiaur b
Po3mictiTh TprMad MOOIITEHOTO Tene(oHy. TIpukpinite kKamepy 70 yHiBepCaIbHOTO I'BUHTA
PET'YJIIOBAHHS BA3U

ﬂI%HO BU XOYETE TIOBEPHYTH OCHOBY 200 BiperyaroBaTh HAXWIL, nocnadTe BaXKisIb 1 pydKy perymoBaHHSI 00epTaHH, %iz[perymoine
.oo“i'? 3HOBY 3aTSTHITH BOXKLIb 1 PyUKY PEryIIOBAHHS 06ep$@ﬁl3{, KOJIM 3aKiHUHTE. o2
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MIAKJIIOYEHHSA 3 BLUETOOTH

1. YBIMKHITb IyJIBT JUCTAHI[IHHOTO KePyBaHHs, IEPEMUKAIOUH KHOIKY yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, ITyJIbT AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS
nepeiijie B peXKUM CIIOTYUSHHsI, a CBITIIOAIOAHUI 1HAMKATOP OHOYACHO IIBH/IKO OIHMMaE.

2. YBiMKHITh QyHKLiI0 bluetooth Ha Tenedoni.

3. Bubepitb «ABShutter3» 3i criucky, i crioayueHHs Oyzie 3aBepIICHO aBTOMAaTHYHO depe3 KUTbKa CeKyH/T
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3AINIOBI’KHI 3AX0OAU

- BukopucroByBaTi 32 NpU3HAYEHHSM.

- He po3minyiiTe mTaTiB Y HECTIHKUX MOIOKEHHSIX.

- Amapar He irpamka!

- 306epiraiiTe MpHUCTPii y OE3TIEIHOMY Ta HEJOCTYITHOMY MiCIIi.

- OItaruBu npu3HAYCHI BT TIATPUMKH [EBHOI MaKCHMAaIbHOI Bark — BUKOPUCTOBYHTE JIMILIe IPUCTPOT, SIKi BIAIOBIal0Th
pEeKOMEHIaMisM, 106 YHUKHYTH MOMIKO/KCHHS [ITaTHBA.

- [lepeBipre MeXaHiI3MHU OJIOKYBaHHS, TBUHTH Ta PyXOMi YaCTHHHM. 3aTATHITD IX y Mipy HEOOXiJHOCTI, 100 ITAaTUB 3aBK/aU OyB
0e3NeYHNM Yy BUKOPHUCTAHHI.

- SIKII0 IITaTHB MOTPAIKB IIiJ] JOII 200 KOHTAKTYBAaB 3 BOJIOI0, PETEIBLHO BUCYIIITh HOTO, 11100 3am00IrTH ipi Ta MEXaHiYHUM
HOIIKO/DKCHHSM.

TH®OPMALIA ITPO AKYMVJIISITOP

- Tpumaiite 6aTapei/akymyasTOpHI OaTapel momai Bi TiTeH.

- He 30epiraiite 6arapei/akymyasaTopHi 6atapei y IeTKOZOCTYITHHX MICISIX, OCKUIBKHU iCHY€E PU3HK, IO IX MOXYTh IPOKOBTHYTH JiTH
a0o joManrHi TBapuHU. Y pa3i MPOKOBTYBAHHS SIKOMOT'A IIBHUAIIE 3BEPHITHCS JI0 JIKAPSL.

- BuTik abo momko/pKkeHHs 6atapei/akyMy IsaTOpiB MOXKYTh CIIPUYMHUTH OITIKY IPH KOHTAKTI 31 IIKIPOIO, TOMY 3aBXKIM Hajsraiire
BI/IMIOBI/IHI 3aXUCHI PyKaBUYKHU, TOPKAIOYUCH JI0 HHX.

- Barapei/akymynsitopri Oarapei He MO)KHA 3aMUKATH, po30upary a0 KuiaTé y BOroHb. [cHye pu3uk BuOyxy!

- He nepe3apsimpkaiite HenepesapsiKyBaHi 6arapei, 0CKUTbKH ICHY€e pu3nK BUOYXy! 3apsipKaiiTe Juiie Ipu3HadeH] ISl €T MeTH
AKyMYJIATOPH 32 TOTTIOMOTOIO BiJIIIOBIAHOTO 3apsAHOTO TPHCTPOIO.

- BapsiTe Oarapei, mepr HiXk BCTaBIIATH X y BUPIO

- AKyMyJISATOPH CITif 3apsiKATH JIHIIE 11| HATTISIQM TOPOCIIHX.

- He 3mimyiire mysxHi, cranaapTHi (ByIJIeb-HHHKOBI) i aKyMyJISITOPHI (HiKeIb-KaMieBi) Oarapei.

- Hixonu He 3mimnyiiTe HOBI Ta cTapi Oarapei.

- 3a00pOHEHO BTPyUaTHCs B CHIIOBI Kaleli - 1ie MOXKe CIIPUYMHUTH KOPOTKE 3aMUKAHHSL.

- Pospsikeni Garapei HeoOXiJHO BUIMHSITH 3 BUPOOY.

- He Bukupaiite BukopucTani 6atapei pa3oM i3 HECOPTOBAHUMH BiXoIaMH!

- Barapei HeoOXiTHO yTHITI3yBaTH BiAMOBIHO 10 PABII yTHIIi3amii HeOe3MEYHNX SIEKTPOHHUX BiIXOMIB.

- SIkuo Gatapei He YTUITI30BaHO HAJICKHUM YHHOM, HeOE3MeUHI PeYOBUHN MOXKYTh CTAHOBUTH HEOE3IIEKy JUlsl 30POB's JIFOAUHHU a00
HaBKOJIMIITHBEOTO cepenioBumia. [lepepobka Marepialiis crpusie 30epekeHHIO IPUPOIHUX PECYPCIB.

- Barapei/akymynstopHi Oarapei citijt 3aBX/I1 BCTABISTH 3 JOTPUMAHHSIM MIPaBHIBHOI ITOJSIPHOCTI (IUTIOC/+ 1 MiHyC/-).

- Tum Gatapef, 1110 BUKOPUCTOBY€eThCst y BupoOi: CR 2032 3V

Indopmaist 17151 CHOKMBAYA 1010 MOBO/KEHHS 3 BiIX0JaMH €JIeKTPHYHOIO Ta eJIeKTPOHHOTO 00,12 THAHHA:

BinnpanpoBane enekTpruyHe Ta €IEKTPOHHE 00T JHaHH HE MOXKHA BUKHIATH Pa3oM 3 iIHIINMH OOYTOBUMH BigxomamMu. 30HpaTtu
TaKy TeXHIKy cJiJl BUOIPKOBO, PO MIO CBITYUTHh MapKyBaHHS, IO JOJAETHCS — MEPEKPECICHUI KOHTEHHEp IS BiAXO/IB HA KoJecax.
Henorpumanns BuIeBKa3aHOES MPaBHIIa, Y pa3i HEMPaBUIIGHOI yTUIIi3aMii BUKOPUCTAHOTO 00IaTHAHHS, MOXKE CTAHOBUTH 3arpo3y
JUISL HABKOJIMIITHBOTO TIPHPOIHOTO CEPEIOBHIIA T 3[0POB’SI JIIOANHHN Yepe3 HassBHICTh HeOe3IIeUHNX KOMIIOHEHTIB B 00J1a/JHaHHI,
TaKUX SIK: eJIeKTPOHPOBOJIKA, INIACTHK, BUMUKai , Tomo. [1{o0 yHHKHYTH BHHIE3a3HAauCHOT 3arpO3H, [li KOMIIOHEHTH ITOBUHHI
30MpaTHCs TaHAICKHAM YHHOM 00pOOIATHCS crieriati3oBaHuMy KommnafisMu. CaMOCTIHHUI TIEMOHTa)X 3HOILICHOTO 00JIa/JHAHHS
HeNpHUITycTUMHIA. JloMOrocroaapcTsa BiJirparoTh BaXKIIMBY POJIb y CIIPUSHHI TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiJHOBJICHHIO,
BKJIIOYAI04HU NepepoOKy BimparboBanoro odnaaHanus. Lle nocsaraerses, 30kpema, IUISIXOM aKTHBHOT y4acTi B cucTeMi 300py

BiJINPaNbOBaHOTO 00T THAHHS.
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Jlamu 4 rocmnoaa, 6;1aroqapuM BM, 4e 3aKyNHXTe HAIIUS NPOAYKT!
»“  Mousi, npoueTeTe CiIeTHUTE HHCTPYKIMH NIpeIn, yioTpeda
3 n})aBnJmo U3M0JI3BaHe HA MPOAYKTa. Moulst, APBIKTe, TOBA PHKOBOICTBO BKJIIYEHO
Obele 1 1a cnasl;a NpPenopsKUTE MY, Thil KATO HECMA3BAHETO UM MO¥e’/1a MPEACTABISBA 3a1/1aXa 32 KHBOTA WK 3)1paBeTo,\
.‘\ \\\
Ba:xno: 3AITABETE 3A BbJAEIIN CITPABKH!
- Morsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAn yoTpeda U clie/iBaiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonssaiite npoaykra, ako HSIKOS 4acT JIMIICBA HJIM € TOBPE/CHA.
- Mo, 3ama3sere ToBa PbKOBOACTBO 32 OBJICIIN CIPABKH.

CIIEHU®UKALUSA:

- 3aXpaHBaHe 3a AUCTAHUMOHHO ynpasineHue: 6arepus CR 2032 3V (BxirodeHa)
- pa3MepH Ha CToiKaTa (MHH/MaKc BUCOUNHA): 45-133cm

- IMPHUHA Ha JbprKada 3a TesieoH (MUH/MaKc): 55/85mm

- pe3ba: V4”

XAPAKTEPUCTHUKA:
[LlpokuTe BH3MOKHOCTH 3a 3AMMC HA N300payKEHHUS, IPEIIaraHy OT HAJMYHUTE B MOMEHTA CJICKTPOHHH yCTPOUCTBAKapaT Ja ce
O TIOrPMKUTE 32 BH3MOXKHO Haii-106puTe edekru nos chpMaTa Ha CHUMKHM WJIM BUICOKINIOBE. braronapeHne Ha ¥3M0N3BaHETO Ha
JIOITBJIHUTEIIHU AKCECOAPH MOXKETE JIECHO J1a noz;oéipme TSIXHOTO Ka4ecTBO. M3110/13BaHETO Ha CTATUB 3a Teﬂeef)OH uny (oToamapar
i udpoB hoToanapar 1aBa Bb3AMOKHOCT 34 CTa0MIHO MO3UIHOHUPAHE HA BCAKO OT TE3H ycrponcma‘n n300p Ha Hali-ynoOHaTa
paMKa, KOATO J1a 0Tpa3siBa 04apOBAHUETO HA MSICTOTO MM YHUKAJIHOCTTA Ha 0OCTAaHOBKATA. B KOMIUICKTA € BKIIIOYCH U
JUCTAaHIIMOHHHMSAT CITyChK. Masko yCTpoHCTBO, KOETO MOXKe Jla Ob/ie KOHPUTYPHPAHO J1a paboTH ¢ MOOMIIHU yCTPOUCTBA, paboTemH ¢
i0S nmn Android, nma MOHTaXKeH BUHT ChC cTaHnapTHa 1/4" pe3ba, KbM KOSITO 000pYIBAHETO C TO3HM THII MOHTaX MOXe J1a Obje
JMPEKTHO 3aBUHTEHO. AKO HCKAaTe Jia N3I0JI3BaTe cMapT(OH, H3M0NI3BaliTe HaIMYHUTE KOMIIIEKTHT BKIIIOUBA CIIELMAIHA CTOHKA 32
TenedoH ¢ pascrosiHue 55-85 MM MOHTHpaHETO Ha YCTPOWCTBOTO B HEs € JICCHO M CTaBa caMo 3a HSKOJIKO CEKYH/IH.

OIIUCAHME HA YACTUTE HA CTOMKATA:
1. YHHBepcaieH BUHT

2. Kormrue 3a perynupaHe Ha HaKIIOHA

3-TO0 HUBO

4. Jlocr 3a HaKJIaHsIHE U 3aBbpTaHE

5. Korrue 3a perynupane Ha BBPTEHETO

6. Konue 3a perynupase Ha LIEHTpajIHaTa KOJIOHA

7. IocraBka 3a M06HneH Te;J_leq‘)bH

OIIMCAHME HA® I[I/ICTAHI_[I/IOHHI/ITE YACTH: a0
1.LED o' ot
2. byron

3. byron B

4. BKJI./U3KIJI

5. barepus
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PEI'YIMPAHE HA BUCOUUHA

1. PasrpHeTe KIIFOUaIKHTE.

2. Pa3xuyabere HEHTPAITHOTO KOITYe ¥ OTCTPAHETe KITFOYAIIKUTE, 38 JIa OCBOOOIUTE CErMEHTUTE

3. U3nppmaiite cerMeHTUTE U U30epeTe JKellaHaTa BUCOYMHA.

4. Cief KaTo perynupare BUCOUMHATA, CMEHETE KIIIOYAIKHTE W 3aT€rHETE [ICHTPAIHOTO KOITYe, TaKa 4Ye CErMEHTHUTE Jia ¢ (PUKCUPaHU




HAYHUH HA MOHTAXK

Bapuant A Bapuaut b
TToctaBere bpxaya 3a MoouieH Tesiedon. [pukpenere kamepara KbM YHUBEPCAIHUS BUHT

PET'YJIMPAHE HA OCHOBATA N N
+AKo MCKaTe Ja 3aBBPTHTE OCHOBATA WITH JIA perynnpaTg\aﬂf('HOHa, pasxiabere J10CTa ¥ KOIMYETO 32 PEryanpaHe H@\QQE’TCHeTO,
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\ﬂ@(e perJ'II/IpaI/ITe Y 3aTCrHETEC OTHOBO JIOCTA U KOquTga!i peryJ'H/IpaHe Ha BLpTeHeTO, Koraro HpI/IKJHO‘II/ITe. \N"a(e
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CABOSBAHE C BLUETOOTH

1. Britouere AMCTAHIMOHHOTO Ype3 NPEBKIIIOYBAHE Ha OyTOHA 3a BKJIKOYBAHE/N3KIIIOYBAHE, IMCTAHIIMOHHOTO 1II€ BIIE3¢ B PEXKUM Ha
CIBOSIBAHE M CBETOAMOJIHUAT HHIMKATOP I11€ MUTa ObP30 B CHIOTO BPEME.

2. Bxurouere ¢ynkuusra bluetooth Ha Barus Tesnedon.

3. U36epete ,,ABShutter3 oT cimcbka 1 cABOSBAHETO IIe OB/IC 3aBBPIICHO ABTOMATHYHO CJIE]] HAKOJIKO CEKyH/IH
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MNPEAINASHA MEPKHU

- M3non3eaiite mo npeaHazHaueHUE.

- He nocragsiiTe cTariBa B HECTAOMIHHU MO3UIINN.

- YeTpoicTBOTO HE € urpaykal

- CpxpaHsABaiiTe yCTPOUCTBOTQHA CUTYPHO M HETOCTBITHO MSCTO.

- CraTuBUTE Ca MPOCKTHPAHH J1a MOIbPIKAT ONPEICICHO MAaKCHUMAITHO TEIVIO — H3HO3BANTE caMO YCTPOMCTBA, KOUTO OTTOBAPST Ha
MPENOPBHKUTE, 32 1a W30CTHETE MOBpE/a Ha CTaTHBA.

- [IpoBepeTe 3akiOUBANINTE MEXaHU3MH, BUHTOBETE U JIBUKCIIUTE CC YaCTH. 3aTErHETE T'H, aKO ¢ HEOOXOIMMO, 32 JIa CTE CUTYPHH
4ye CTaTHBBLT BUHATH € O€3011aceH 3a U3I0JI3BaHE.

- AKO CTaTHBBT € U3JI0XKEH Ha JIBXK]] WJIM B KOHTAKT C BOJIA, MOJCYIIETE IO CTapaTeIHoO, 3a Jia IPEAOTBPATUTE PhX/Ia U MEXaHUYHH
TIOBPEIH.

NHO®OPMAILUS 3A BATEPUSATA

- IpbxTe 6aTepunTe/aKkyMyIaTOpHUTE OaTepuu Aaned OT Jela.

- He cpxpansBaiite Garepun/akyMynaTopHU OaTepuy Ha JIECHO JOCTBITHE MeCTa, Thi KaTo MMa PUCK Aa ObIaT IOTBIHATH OT Jena
WM JOMAIIHy JirooumMIy. [Ipu mornteinane ce cBbpIKeTe C JeKap Bh3MOXKHO Hal-CKOpO.

- V3Texim uinM noBpeieH 6aTepun/aKyMyIaTopHy GaTepuy MOraT Jia IPUIHMHST U3TapsiHUsI IPH KOHTAKT C KOXKara, Taka 4e BUHATH
HOCETe MOJIXO/ISIIH 3aIUTHH PBKAaBUIIM, KOTaTo TH JOKOCBATE.

- Barepunre/akymynatopHute 6arepun He TpsIOBa a ce JaBaT Ha KbCO, [ia Ce pa3niodsaBaT WK a Ce XBBPJIAT B Or'bH. MIMa omacHocT
OT eKcIIo3us!

- He mpesapesxnalite HeakymyaaTopHU OaTepuu, ThiA KaTO MMa OMAacHOCT OT ekcruio3us! 3apexaaiiTe caMo Oarepuu, IpeTHa3HAYCHH
3a Ta3! LeJl, KaTo M3II0I3BaTe MOAXOAIIO 3apsAHO YCTPOHCTBO.

- 3apenete OarepunTe, IPEAH Ja TU IOCTABUTE B IPOAYKTa

- barepunre TpsOBa 1a ce 3apexaar caMo oA HaOIIOeHNE Ha BE3PAcTeH.

- He cmecBaiiTe ankaiaHu, cTaHIapTHH (BBIIEPOJHO-LIMHKOBH) U IIpe3apeskiaeMu (HUKeI-KaJMHUEBH) OaTepuu.

- Huxora He cMecBaiiTe HOBH U cTapu Oarepuu.

- 3a0paHsBa ce HamMecaTa B 3aXpaHBaIUTE KaOesu - MOXKe J1a IPEAN3BUKA KbCO ChbEAUHEHHUE.

- Uzromenute 6arepun TpsOBa 1a ce OTCTPAHAT OT IPOAYKTa.

- He u3xBbpiriiTe n3non3BannuTe 6aTepuy IPH HECOPTHPAHHU OTHABIN!

- Barepunre Tps0Ba 1a ce U3XBHPIIAT B CHOTBETCTBHE C IIPABUIIATA 33 M3XBHPIISTHE HA OIACHU €IEKTPOHHHM OTIIAIBIIH.

- AKko GatepuuTe He ce N3XBBPIAT IPABUIIHO, ONIACHHUTE BEIECTBA MOTAT Jja IIPEICTaBIIsIBAaT PUCK 32 YOBEUIKOTO 3/]paBe MJIM OKOJIHATA
cpena. PerukimpaHeTo Ha MaTepHany JONPHHACS 32 ONTa3BAHETO Ha NPUPOIHUTE PECYPCH.

- barepunre/akymynatopHute 6aTepun TpsiOBa BUHATH J]a CE IIOCTABST C IPABUIIHUSA MOJSIPUTET (IUTIOC/+ M MUHYC/-).

- Tun G6arepus n3non3Bana B npoaykra: CR 2032 3V

HHudopmauusi 3a NOTpeGUTEIsI OTHOCHO TPETHPAHETO HA OTHAXBIM OT eJIEKTPHYECKO H eJIeKTPOHHO 000pyABaHe:
OTnagpyHOTO EIEKTPHISCKO U SIEKTPOHHO 000pyIBaHe He MOXE JIa Ce M3XBBPII 3a¢AHO C APYTH OMTOBH OTHambim. ToBa
obopynBane TpsOBa a ce ChOWpPa CENEKTUBHO, KOETO € 0003HAYCHO C TIPUIIOKEHATa MAPKUPOBKA - 3a4epKHAT KOHTEHHED 3a
OTIaxblM Ha KoJiena. Heclia3BaHeTo Ha FOPHOTO HPaBUIIO, B ClIyYail Ha HENPABUJIHO H3XBBPIISHE HA U3IIOJI3BAaHO 000PYIBaHE, MOXKE
Jia TIPEJICTaBIIsIBA 3aIljlaxa 3a OKOJIHATA cpejia ¥ YOBELIKOTO 3/paBe, B PE3y/Tar Ha HAJMYHETO Ha ONAcHH KOMITIOHCHTH B
000pyaBaHeTo; KaTo: eIeKTPUIECKU KabelH, IIacTMaca, KII4oBe 1 T.HO3a Ja ce n30erHe ropHara 3amiaxa, Te31 KOMIIOHEHTH
TpsOBa J1a ce cbOMpaT ¥ NpaBUIIHO 00PabOTBAT OT crienuan3upaHu koMnanuu. CaMopasmioOsBaHETO Ha M3HOCEHO 000py/IBaHe €
HEIOMyCTHMO. JIOMaKHHCTBATa HIPasT BaKHA PO B IPHHOCA 3a IIOBTOPHATA yIoTpeda i Bb3CTAHOBSIBAHETO, BKIIFOYHTETHO
PELMKINPAHETO Ha OTHaxbIHO 00opyaBane. ToBa cTaBa MO-CHELHAIHO Ype3 aKTHBHO yYacTHe B CHCTEMara 3a Ch0upaHe Ha

OTHaIbuHO 000pyABaHE.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedeée upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- napajanje daljinskog upravljaca: baterija CR 2032 3V (ukljucena)
- dimenzije postolja (min/max visina): 45-133cm

- §irina drzaca telefona (min/max): 55/85mm

- navoj: ¥4”

KARAKTERISTIKA:

Siroke moguénosti snimanja slike koje nude trenutno dostupni elektroni¢ki uredaji &ine da se isplati pobrinuti se za najbolje moguce
efekte u obliku fotografija ili videa. Zahvaljujuéi koristenju dodatnih dodataka, mozete jednostavno poboljsati njihovu kvalitetu.
Upotreba stativa za telefon ili svjetlosnog fotoaparata ili digitalnog fotoaparata omoguéuje stabilno pozicioniranje svakog od ovih
uredaja i odabir najprikladnijeg okvira koji ¢¢'odrazavati $arm mjesta ili jedinstvenost situacije. U kompletu je i daljinski okidac.
Mali uredaj koji se moze konfigurirati za rad s mobilnim uredajima koji rade na iOS-u ili Androidu ima montazni vijak sa
standardnim 1/4" navojem na koji se oprema s ovom vrstom nosac¢a moze izravno pri¢vrstiti. Ako zelite koristiti pametni telefon,
koristite dostupne U kompletu se nalazi i poseban drza¢ za telefon s razmakom od 55-85 mm Montaza uredaja u njega je jednostavna
iizvediva u svega nekoliko sekundi.

OPIS DIJELOVA STALKA:

. Univerzalni vijak

. Gumb za podeSavanje nagiba

. razina

. Poluga za naginjanje i zakretanje

. Gumb za podesavanje rotacije

. Gumb za podesSavanje sredi$njeg stupa
. Drza¢ za mobitel

NN B WD =

OPIS UDALJENIH DIJELOVA:
1.LED

2. Gumb

3. Gumb B

4. ON/OFF

5. Baterija

PODESAVANJE VISINE

1. Otklopite zasune.

2. Otpustite sredi$nji gumb i uklonite zasune kako biste oslobodili segmente

3. Povucite segmente i odaberite zeljenu visinu.

4. Nakon podeSavanja visine, vratite brave i zategnite sredi$nji gumb tako da segmenti budu fiksirani

@ Watermarkly



NACINI MONTAZE
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OpcijaA Opcija B
Stavite drza¢ za mobilni telefon. Pri¢vrstite kameru na univerzalni vijak
PODESAVANJE PODLOGE . .
oAko Zelite zakrenuti bazu ili podesiti nagib, otpustite p@\bxg% i gumb za podesavanje rotacije, podesite i ponovno,ggﬂ:%nite polugu i
\ﬂa‘e gumb za podesavanje rotacije kada zavrSite. \No‘e \ﬁa‘e’
a8 A8 .-
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UPARIVANJE SA BLUETOOTHOM

1. Ukljudite daljinski upravlja¢ prebacivanjem gumba za ukljucivanje/iskljuéivanje, daljinski ¢e uéi u naéin rada za uparivanje, a
LED indikator ¢e brzo treperiti u isto vrijeme.

2. Ukljucite bluetooth funkciju na svom telefonu.

3. Odaberite "ABShutter3" s popisa i uparivanje ¢e biti dovrSeno automatski za nekoliko sekundi

X n° “0096
«@ Watermarkly
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MJERE PREDOSTROZNOSTI

- Koristite prema namjeni.

- Ne postavljajte stativ u nestabilne polozaje.

- Uredaj nije igracka!

- Uredaj ¢uvajte na sigurnom i.nedostupnom mjestu.

- Tronosci su dizajniranida-izdrze odredenu maksimalnu tezinu — koristite samo uredaje koji zadovoljavaju preporuke kako biste
izbjegli ostecenje stativa.

- Provjerite mehanizme za zakljucavanje, vijke i pokretne dijelove. Zategnite ih po potrebi kako biste bili sigurni da je tronozac
uvijek siguran za koristenje.

- Ako je tronozac bio izlozen kisi ili u kontaktu s vodom, temeljito ga osusite kako biste sprijecili hrdu i mehanicka ostecenja.

INFORMACIJE O BATERIJAMA

- Baterije/punjive baterije drzite podalje od djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kuéni ljubimei mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se lije¢niku §to je prije moguce.

- Baterije/punjive baterije koje cure ili su o$teCene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce
zastitne rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

-Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predvidene baterije odgovarajuéim
punjacem.

- Napunite baterije prije nego $to ih umetnete u proizvod

- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.

- Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.

- Nikada nemojte mijeSati nove i stare baterije:

- Zabranjeno je dirati u strujne kablove - moze do¢i do kratkog spoja.

- Istrosene baterije moraju se ukloniti iz proizvoda.

- Istrosene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!

- Baterije se moraju odlagati u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroni¢kog otpada.

- Ako baterije nisu pravilno zbrinute, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoli§. Recikliranje materijala
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute uz pravilan polaritet (plus/+ i minus/-).

- Vrsta baterije koja se koristi u proizvodu: CR 2032 3V

Informacije za potrosace o postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije se odlagati s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na §to
ukazuje prilozena oznaka — prekrizeni kontejner za otpad na kotac¢i¢ima. Nepostivanje gore navedenog pravila, u slucaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih
komponenti u opremi, kao Stossu: elektri¢ne zice, plastika, prekidaci , itd. Kako bi se izbjeégla gornja prijetnja, ove komponente
trebaju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istrosene opreme je neprihvatljivo. Kucanstva igraju
vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuujuci recikliranje:0tpadne opreme. To se posebno postize aktivnim

sudjelovanjenvu sustavu prikupljanja otpadne opreme.

SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
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rklv



Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hiilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lds igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller dr skadad.

- Spara denna.bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Stromforsorjning for fjarrkontroll: CR 2032 3V batteri (ingér)
- stativmatt (min/max hgjd): 45-133cm

- Telefonhallarens bredd (min/max): 55/85 mm

- trad: 47

KARAKTERISTISK:

De breda mojligheterna till bildinspelning som erbjuds av for ndrvarande tillgdngliga elektroniska enheter gor det virt att ta hand om
bésta mojliga effekter i form av foton eller videor. Tack vare anvéndningen av ytterligare tillbehor kan du enkelt forbéttra deras
kvalitet. Anvéndningen av ett stativ for en telefon eller en ljuskamera eller digitalkamera mdjliggor stabil positionering av var och en
av dessa enheter och val av den mest bekvdma ramen som kommer att dterspegla platsens charm eller det unika i situationen.
Fjérrutldsaren ingar ocksé i setet. En liten enhet som kan konfigureras for att fungera med mobila enheter som fungerar pé iOS eller
Android har en monteringsskruv med en standard 1/4" gdnga som utrustning med denna typ av féste direkt kan skruvas till. Om du
vill anvédnda en smartphone, anvind det tillgdngliga-Setet innehaller en speciell telefonhéllare med ett avstand'pa 55-85 mm. Att
montera enheten i den dr enkelt och mojligt att’gora pa bara nagra sekunder.

BESKRIVNING AV STANDDELAR:
1. Universalskruv

2. Vred for lutningsjustering

3:e nivan

4. Luta och vrid spaken

5. Rotationsjusteringsratt

6. Justeringsratt for mittpelaren

7. Mobiltelefonhallare

BESKRIVNING AV FJARRDELAR:
1.LED

2. En knapp

3. B-knapp

4. PA/AV

5. Batteri

HOJD JUSTERING

1. Féll ut spérrarna.

2. Lossa mittvredet och ta bort spérrarna for att frigéra segmenten

3. Dra i segmenten och vélj dnskad hojd.

4. Efter att ha justerat hojden, sétt tillbaka lasen och dra &t mittvredet s att segmenten ar fixerade

MONTERINGSMETODER

@ Watermarkly



Alternativ A
Placera mobiltelefonhéllaren.

Alternativ B
Fést kameran pa universalskruven

BASJUSTERING

Om du vill rotera basen eller justera lutningen, lossa rotationsjusteringsspaken och ratten, justera och dra at rotationsjusteringsspaken
ocg ratten igen ndr du &r klar.
)
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Lossa ratten och justera lutningen, dra &t ratten igen ndr du ar klar
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PARAR MED BLUETOOTH

1. Sla pa fjarrkontrollen genom att véxla pa/av-knappen, fjarrkontrollen gér in i parningsldge och indikatorlampan blinkar snabbt
samtidigt.

2. Sla pa bluetooth-funktionen pé din telefon.

3. Vilj "ABSHutter3" fran listan och ihopkopplingen kommer att slutforas automatiskt pa nagra sekunder

FORSIKTIGHETSATGARDER
o o‘-’g‘e
@ Watermarkly
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- Anvéind som avsett.



- Placera inte stativet i instabila ldgen.

- Enheten dr ingen leksak!

- Forvara enheten pa en séker och otillgénglig plats.

- Stativ ar designade for att stodja en specifik maxvikt - anvdnd endast enheter som uppfyller rekommendationerna for att undvika att
skada stativet.

- Kontrollera lasmekanismer, skruvar och rorliga delar. Dra &t dem efter behov for att sakerstélla att stativet alltid 4r sékert att
anvénda.

- Om stativet utsatts for regn eller kontakt med vatten, torka det noggrant for att forhindra rost och mekaniska skador.

BATTERIINFORMATION

- Hall batterier/uppladdningsbara batterier borta fran barn.

- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pa lattillgéngliga stillen, eftersom det finns risk att de kan svéljas av barn eller
husdjur. Vid fortiring, kontakta lédkare sé snart som mojligt.

- Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brannskador vid kontakt med huden, s& anvénd alltid
lampliga skyddshandskar nir du rér dem.

- Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas, tas isdr eller kastas i eld. Det finns risk for explosion!

- Ladda inte upp ej laddningsbara batterier eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta &ndamal
med lamplig laddare.

- Ladda batterierna innan du sétter i dem i produkten

- Batterier bor endast laddas under uppsikt av vuxen.

- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.

- Blanda aldrig nya och gamla batterier.

- Det dr forbjudet att stora stromkablarna - det kan ersaka kortslutning.

- Forbrukade batterier maste tas ur produkten

- Sldng inte anvinda batterier i osorterat avfall!

- Batterier maste kasseras i enlighet med farligt elektroniskt avfall.

- Om batterierna inte kasseras pa ritt sitt kan farliga mnen utgéra en risk for ménniskors hilsa eller miljon. Atervinning av material
bidrar till bevarandet av naturresurser.

- Batterier/uppladdningsbara batterier maste alltid séttas i med rétt polaritet (plus/+ och minus/-).

- Typ av batteri som anvénds i produkten: CR 2032 3V

Information till konsumenten om hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte placeras tillsammans med annat hushallsavfall. Sidan utrustning bér samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade mérkningen - en dverkorsad avfallsbehéllare pa hjul. Underlatenhet att folja ovanstidende
regel, i hdndelse av felaktig kassering av anvind utrustning, kan utgéra ett hot mot den naturliga miljon och ménniskors hélsa, till
foljd av nédrvaron av farliga komponenter i utrustningen, sasom: elektriska ledningar, plast, strombrytare , etc. For att undvika
ovanstaende hot bor dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade foretag. Sjalvdemontering av sliten
utrustning &dr oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till dteranvdndningoch atervinning, inklusive dtervinning av
uttjént utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.
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6T0 PEALOV KL VO GORROPOMOEL PE TIC GVGTAGELS TNG, O10TL 1| U1 CURROPPWOT] pE AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELM Y10 TN
Con N v vyeio.

Inpavtiké: KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwPdote TAP®S TPV oo T PNON Kot akoAovdoTe OAEG TIg 00N Yieg GTO £yyEPidI0.
- Mnv ypnoylonoteite T0-mPpoiov v Aeimel 1] £xel KOTOOTPAPEL KATOL0 EEAPTNHLOL.

- GuAGETe VT TO £YYEPIOI0 Yo LEALOVTIKT] OVOPOPAL.

MMPOXAIOPIEMOZX:

- TnAeyeprotipro Tpopodociog: Mratapio CR 2032 3V (nepthapfdverar)
- dwotdoelg otavt (min/max Vyog): 45-133cm

- [TAdTog OMKkng tAepdvov (min/max): 55/85mm

- vipo: Va7

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

O1 gupeieg SuvaTOTNTEG EYYPAPNG EIKOVAS TOL TPOGPEPOVTOL OTd TIG TPEXOVTES drabéaieg NhekTpoviKég Guokevég kabiotovv ailet
ToV KOTO VoL POVTILETE Y10 TO KAAVTEPA SVVOTA EQE LE TN LOPPN POTOYPaPLDV 1 Bivieo. Xdapn otn ypnion tpdcdetwv a&esovdp,
umopeite evkoAa va Pertidoete v motdtnTd Toug. H ¥prion 1pimodov yio AEP®mVO 1 eEAaPPIES KAUEPAS 1) YNOLOKNG QOTOYPOUPLKHG
MoV G emttpénet ) otofepn TomobETnon Kabeds amd oVTEG TIG GLOKEVEG Kot TNV ETAOYN TOL T Poltkod Thaisiov mov o
ovtikatonTpilet T yonteia TOL YOPOL 1 TN LOVASIKOTITA TNG KOTACTAGNG. XT0 GET TEPIAUUPAVETOL Kot TO TNAgXEPLOTHPLO. Mo
LLKPT GLGKELT TTOL UTOPEL VOl SLLOPPOEl DOTE VoL AEITOVPYEL L KIVTEG GLOKEVEG oV Agttovpyovv og i0S 1 Android £xet pa
Bida otepémong pe Tvmkd oneipopa 1/4" oty omoia urepel va Pidmbet angvbeiog eomhopdg pe avtodv tov TomoBéons. Eqv 0éhete
va xpnoylonomoete smartphone, ypnoionoote, T dobéoipo To oet meprhapfdvet o Wk fdon TnAee@avov pe andotoon 55-85
¥\ H tomofémon g cvokevng 6€ ovtv giveitl oAy kot duvath 6€ Aiya SgvTEPOAETTAL.

IEPII'PA®H XTANTQN:

1. Bida yevung ypnong

2. Kovpumi p0Bpong kiiong

30 eninedo

4. K\ion ko mepiotpopn poyrAov

5. Kovpmi p0Opuong mepiotpoenc

6. Kovpmi p00piong kevepikng othang
7. Yrodoyn kivntod ThAep®voL

NEPIT'PA®H ATIOXTAZEQN ANTAAAAKTOQN:
1.LED

2.’Eva xovunt

3. Kovuni B

4. ON/OFF

5. Mratapio

PYOGMIXZH YYOYX

1. Eedumhdorte ta Laviaio.

2. XahopmOTE TO KEVIPIKO TOLOAO KoL APOLPESTE T LAVOOAX Y10 VO OTEALEVDEPDCETE TA TUALLOTOL

3. Tpapnré&re to TppoTo kot emAééte to embountd Hyoc.

4. Apob pvBuicete 10 VYOG, emavatorofetoTe TIg KAEWUPIEG Kot 6OIETE TO KEVTPIKO TOUOLO £TCL MGTE TO TUNLLOTO VO GTEPEW®OOVV

ME®OAOI TOITOGETHXIHZ
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Emoyn A Emoym B
TomoBetoTe TN OMKN KIYNTOV TAEQDVOUL. Yvvdéote v kapepa ot Bida yevikng xpnong

PYOGMIZH BAXHX
Edv 06éhete va mepiotpéyete n Baomn 1 vo puBpuicete v KAion, Y0A0pOGTE TO POYAO Kot TO TOHOLO pOBUIONG TEPIGTPOPNS,
pvguicrs kot o@i&te Eava To poyAd Kat T0 TOHOAO p{)@pwn%;rspwrpotpﬁg OTOV TEAELDGETE. N
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YXYZEY=H ME BLUETOOTH

1. Evepyonomote 10 TNAEXEIPIOTIPLO EVOALAGCOVTOG TO KOVUTL EVEPYOTOIN GG/ OMEVEPYOTOINGNG, TO TNAEXEPLOTHPLO B £16€ADEL GE
Aertovpyia o0levéng kot 1 evdektikn Avyvie LED Ba avafocfnoet ypryopa tavtdypova.

2. Evepyomomote ) Aettovpyia bluetooth oto mAépmvo cac.

3. EmiAéEte "ABShutter3" and ) Aicto kot 1 60Cevén Bo odokAnpwdel avtopata oe Aiya devtepdrento
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- Xpnoporomote 6mwe TpoPArénetor.

- Mnv tomobeteite to tpimodo og actabeis Oéoelc.

- H ovokevn| dev givon moryvidt!

- AmoOnKeboTE TN CLOKELT GE OGPAAES KOl OmpdGLTO LEPOC.

- Ta tpinoda £xovv oxedactelyia va vootpilovy éva cLYKEKPHEVO LEYIGTO PAPOC — (PNCLUOTOLEITE LOVO GUGKEVEG TOV TANPOVY
TIG GUOTAGELS YLOL VO, ATOPDHYETE TNV KATASTPOPT TOL TPimodov.

- EAéy&re Toug punyevicovg ac@diiong, Tig Bideg kot To Kvovupeva LéEpN. ZQIETe T 660 ypetdleTar yio va SlucQaAiceTe OTL TO
Tpimodo eivarl AVTO AGQUAEG TN XPTIOT.

- Edv 10 tpimodo extebei ot Ppoyn 1 o€ enapn He vEPO, OTEYVAOGTE TO KOG Y10, VO, ATOPVYETE T GKOLPLA KL TN unyovikn BAGN.

MNAHPO®OPIEX MITATAPIAX

- Kpamorte tig protapieg/emavapoptilopeves pmatapies Lakptd omd mwoudid.

- Mnv amofnkevete t1g pnatapies/emavopoptilOpeves pmatapieg oe €0KOAN TPOSPACILa HEPT), KOBDS vIdpyetl Kivovvog va
kotamofov omd moudid 1 KoTokidio. Xe TePInTOon KATATOCNG, EMKOWVMVIOTE e Evay YTpd TO GUVTOUOTEPO SuVaTO.

- Ot prartapieg/emavapoptilopeves protapieg mov mapovctdlovv dappon N inud propel va Tpokaiécovy eykovpata 6tav Ephovv
GE EMAPT HE TO SEPLA, Y1 OLTO VO POPATE TAVTO KOUTUAANAL TPOGTOTEVTIKA YAVTIO OTAY TG oryyileTe.

- O pratapiec/emovapoptilopeves protapieg 6gv mpémet va. fPayvKuKADdVOVTOL, VO, 0TTOGVVUPLOAOYOVVTOL 1] VO TETIOVVTOL 6T
eoTd. Yapyet kivdovog ékpnéng!

- Mnv emavagpoptilete un enovaeoptilopeveg prnotapies yori vdpyet kivovvog ékpnéng! No emavagoptilete povo tig pratapieg
oV poopifovtat yio avtd T0 6KOT XPNGULOTOIDVTAG TOV KATAAANAO GOPTIOTY|.

- QoptioTe TIg umatapieg TPW TIC TOMOOETNOETE GTO TPOIOV

=O1 pratapieg Oo mpénet va poptifovrar povo vrd v, emiPheyn evniikov.

- Mnv avapyvoete alkokeg, Tomkés (AvOpaka-yebddpyvpog) kot enavapopTiLOHEVES (VIKEAOV-KOJUIOV), urtdtapiec.

- Mnv avopyvoete moté véeg kot ToMEG PTaTopies.

- Amayopeveton 1 TopepPorn ota KOA®OL, TPOPod0Giag - Hmopel vo TPOKOAESEL PPayKOKA®LAL.

- Ot e€avtinpéveg punotapieg Tpémet va aporpedovv and 1o Tpoiov.

- Mnv mtetdte Tig XpNOLLOTOMUEVES UTATOPIEG OE adYDPLOT ATopPipLiLoTo!

- Ot pratapiec Tpénet vo amoppinTovial COLEOVA LE TNV ATOPPLYN EMKIVOLVOV NAEKTPOVIKAOV OTOPPLUATOV.

- Edv ot pratapieg dev amoppintovial cmotd, ol emkivouveg ovoieg umopel va anotelésovy kivouvo yio v avBpdmrvn vyeia 1 To
nep1pdArov. H avaxdrdmon vAkdv cupfdiiet ot S1aThpnon Tov UGIKOY TOpmV.

- Ot pratapiec/erovapoptilopeves protopieg TPEMeL vo. TOToHETOVVTAL TAVTA LE TN CMGTN TOAMKOTNTA (GLV/+ Kot petov/-).

- THmog pratapiog mov ypnoonoteiton oto wpoidv: CR 2032 3V

ITinpogopics Y10 TOV KUTAVILMOTY] GYETIKG PE TN OLOYEIPLON ATOPPIUNATOV NAEKTPLKOD KOL NAEKTPOVIKOD EEOTAMONOV:

Ta andBAnta nAeKTpKoD Kot NAEKTPOVIKOV e£omAMGoD dev emttpénetan va tomofetovvton pali e dAla otkiakd amoppippata. Avtog
0 e&omMopog Ba Tpénel vor GLAAEYETOL EMAEKTIKA, KATL TOL VTOSEWKVIETOL QTS TNV EMIGVVATTOLUEVT] OTLLOVOT] - EVOL SL0LYPAUUEVO
TPoYoPOpo doyeio amoppiupdTev. H un coppdpemon pe tov mapamdve Kovove, o€ TEPItTmon akatdAANAng andppiyng
YXPNOYOTOMUEVOL EEOMMOULOBS UTOPEL VO 0moTELEEL OMEIM] Yol TO PUGIKO TEPIPAALQV=KOL TNV avOpdTIVN VYEl, (OG OTOTELEGHLOL
NG TOPOLGIaG ETKIVOLVOV E0PTNUAT®OV 6TOV eE0TAMGO, OTMG: NAEKTPIKEG KOAMIIDGELS, TAACTIKG, dtakomTes , KAT. [o v
OTOPLYT TNG TUPUTAVD OTENNG, 0VTA T e&apTnpata o Tpémet va GLAAEYOVTOL Kot VoL bToBAALOVTaL 68 KOTUAMNAN eneéepyacio
amo e€edicevpeveg etoipeieg. H avtoamocuvappordynon tov eBapuéven eéomiiopon ivar anapdadekt. To vorkokvpid
Swdpapatifovv onpovtikd péro ot cVUPOAT GTNV EXAVOYXPNCLULOTOINGT] KOL AVAKTNOT, CLUTEPIAAUPOVOLEVIG TG OVOKVKAWMGNG
ATOPPLUUATOV €EOTAMGHOY. AVTO entTLYYAVETOL W6IMG HEG® TNG EVEPYOD GUULUETOYNG OTO GUGTNILO GLAAOYNG OTOPPILUATOV

g&omMopov.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- voeding afstandsbediening: CR 2032 3V batterij (meegeleverd)
- standaard afmetingen (min/max hoogte): 45-133cm

- breedte telefoonhouder (min/max): 55/85mm

- draad: %4

FUNCTIES:

De grote verscheidenheid aan mogelijkheden voor beeldregistratie die de huidige elektronische apparaten bieden, maakt het de
mogite waard om te zorgen voor de best mogelijke effecten in de vorm van foto's of video's. Door gebruik te maken van extra
accessoires kunt u de kwaliteit ervan eenvoudig verbeteren: Door een statief voor uw telefoon of een licht- of digitale camera te
gebruiken, kunt u elk van deze apparaten stabiel neetzetten en het meest geschikte kader kiezen dat de charme‘van de plek of de
uniciteit van de situatie vastlegt. De kit bevat ook een afstandsbediening. Het kleine apparaat, dat kan worden geconfigureerd om te
werken met mobiele apparaten die draaien op iOS- of Android-systemen, heeft een bevestigingsschroef met een standaard 1/4"-
schroefdraad, waaraan u apparatuur met dit type bevestiging rechtstreeks kunt vastschroeven. Als u wilt gebruik een smartphone,
gebruik de meegeleverde speciale telefoonhouder met een tussenruimte van 55-85mm is inbegrepen in de set. Het monteren van het
apparaat erin is eenvoudig en kan in slechts enkele seconden worden gedaan.

BESCHRIJVING VAN DE STATIEFONDERDELEN:
1. Universele schroef

2. Kantelverstelknop

3e niveau

4. Kantel- en draaiverstelhendel

5. Snelheidsregelknop

6. Verstelknop voor de middenkolom

7. Mobiele telefoonhouder

BESCHRIJVING VAN:-DE ONDERDELEN VAN DE AFSTANDSBEDIENING:
1. LED-diode

2. Knop A

3. Knop B

4. AAN/UIT

5. Batterij

HOOGTE VERSTELLING

1. Vouw de vergrendelingen open.

2. Maak de middelste knop los en verwijder de vergrendelingen om de segmenten los te maken

3. Trek aan de segmenten en selecteer de gewenste hoogte.

4. Zodra de hoogte is aangepast, plaatst u de sloten terug en draait u de middelste knop vast, zodat de segmenten vastzitten

INSTALLATIEMETHODEN

@ Watermarkly
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Optie A Optie B
Plaats een houder voor uw mobiele telefoon. Bevestig de camera aan de universele schroef
BASISAFSTELLING
Als u de basis wilt draaien of de kanteling wilt aanpassen, draait u de hendel en knop voor het verstellen van de draaihoek los, past u
de hendel en knop aan en draait u deze weer vast als u klaar bent.
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Draai de knop los en pas de kanteling aan. Draai de knop weer vast als u klaar bent.
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1. Schakel de afstandsbediening in door op de aan/uitknop te drukken. De afstandsbediening gaat dan in de koppelingsmodus en de
LED-indicator knippert tegelijkertijd snel.

2. Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in.

3. Selecteer het apparaat "ABShutter3" uit de lijst en de koppeling wordt binnen enkele seconden automatisch voltooid

VOORZORGSMAATREGELEN

- Gebruik zoals bedoeld.

- Plaats het statief niet op een onstabiele plek.

- Het apparaat is geen speelgoed!

- Bewaar het apparaat op een veilige en ontoegankelijke plaats.

- Statieven zijn ontworpen om een specifiek maximaal gewicht te dragen. Gebruik alleen apparaten die aan de aanbevelingen voldoen
om schade aan het statief te voorkomen.

- Controleer de vergrendelingsmechanismen, schroeven en bewegende delen. Draai ze indien nodig vast, zodat het statief altijd veilig
te gebruiken is.

- Als het statief wordt blootgesteld aan regen of in contact komt met water, droog het dan grondig om roest en mechanische schade te
voorkomen.

INFORMATIE OVER BATTERIJEN EN ACCUMULATOREN

- Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen.

- Bewaar batterijen/accu's niet op gemakkelijk toegankelijke plaatsen. Er bestaat een risico dat ze door kinderen of huisdieren worden
ingeslikt. Indien het product is ingeslikt, neem dan,zo snel mogelijk contact op met een arts.

- Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom altijd geschikte
beschermende handschoenen wanneer u ze aanraakt.

- Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in het vuur worden gegooid. Er is explosiegevaar!

- Conventionele wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen, er bestaat explosiegevaar! Laad uitsluitend batterijen op die
hiervoor bestemd zijn, met een daarvoor geschikte lader.

- Laad de batterijen op voordat u ze in het product plaatst.

- Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.

- Gebruik geen alkaline-, standaard- (koolstof-zink) en oplaadbare batterijen (nikkel-cadmium) door elkaar.

- Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen door elkaar.

- Het is verboden om aan de stroomkabels te sleutelen, dit kan kortsluiting veroorzaken.

- Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.

- Gooi gebruikte batterijen niet bij het gewone afval!

- Batterijen moeten worden afgevoerd volgens de regels voor gevaarlijk elektronisch afval.

- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke
gezondheid of het milieu. Doer“materialen te recyclen, behouden we natuurlijke hulpbrennen.

- Batterijen/accu's moeten‘altijd met inachtneming van de polariteit (plus/+ en min/~) worden geplaatst.

- Type batterijen gebruikt in het product: CR 2032 3V

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag niet met het overige huishoudelijke afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering: een doorgekruiste afvalcontainer op
wielen. Indien bovenstaand principe niet wordt nageleefd en gebruikte apparatuur op onjuiste wijze wordt afgevoerd, kan dit een
gevaar vormen voor het milieu en de gezondheid van de mens. Dit komt door de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, kunststof, schakelaars, enz. Om bovenstaande bedreiging te voorkomen, moeten deze
componenten door gespecialiseerde bedrijven worden verzameld en op de juiste manier worden verwerkt. Het is niet toegestaan om
zelf gebruikte apparatuur te demonteren. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning,
waaronder de recycling van gebruikte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelsysteem voor gebruikt

materieel.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Feor brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Las venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- fjernbetjening stremforsyning: CR 2032 3V batteri (inkluderet)
- stativmal (min/max hejde): 45-133cm

- telefonholderens bredde (min/max): 55/85 mm

- trad: 4”7

FUNKTIONER:

Den brede vifte af billedoptagelsesmuligheder, som aktuelt tilgaengelige elektroniske enheder tilbyder, gor det verd at tage sig af de
bedst mulige effekter i form af fotos eller videoer. Ved at bruge ekstra tilbeher kan du nemt forbedre deres kvalitet. Ved at bruge et
stativ til din telefon eller et lyskamera eller digitalkamera kan du stabilt placere hver af disse enheder og valge den mest bekvemme
ramme, der vil fange stedets charme eller det unikke ved situationen. Sattet indeholder ogsa en fjernudleser.' Den lille enhed, som
kan konfigureres til at fungere med mobile enheder, der kerer pa iOS eller Android systemer, har en monteringsskrue med et standard
1/4" gevind, som du direkte kan skrue udstyr pd med denne type montering. Hvis du ensker at brug en smartphone, brug den
medfelgende en speciel telefonholder med en afstand pa 55-85 mm. Montering af enheden i den er enkel og kan geres pé fa sekunder.

BESKRIVELSE AF STIVDELE:

1. Universalskrue

2. Knap til justering af heldning

3. niveau

4. Tilt og drej justeringshandtaget

5. Hastighedskontrolknap

6. Justeringsknap i midten af kolonnen
7. Mobiltelefonholder

BESKRIVELSE AF FJERNBETJENINGENS DELE:
1. LED diode

2. Knap A

3. Knap B

4. TIL/FRA

5. Batteri

HOJDEJUSTERING

1. Fold lasene ud.

2. Losn den midterste knap, og fjern lasene for at frigere segmenterne

3. Traek 1 segmenterne og veelg den enskede hgjde.

4. Nar hejden er justeret, geninstaller du lasene og spend den midterste knap, s segmenterne er fastgjort

INSTALLATIONSMETODER
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Mulighed A
Placer en mobiltelefonholder.

BASEJUSTERING

Huyis du vil dreje basen eller justere haeldningen, skal du lg

appen igen, nar du er ferdig.

Mulighed B
Fastgor kameraet til universalskruen

ospe drejejusteringsgrebet og knappen, justere og spaendg\;@ﬂdtaget og
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Lasn knappen og juster haeldningen, spend knappen igen, nar du er ferdig

BLUETOOTH-PARRING
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1. Teend for fjernbetjeningen ved at skifte til/fra-knappen, fjernbetjeningen gar i parringstilstand, og indikator-LED'en blinker hurtigt
pa samme tid.

2. Sla Bluetooth-funktionen til pa din telefon.

3. Valg enheden "ABShutter3" fra listen, og parringen vil blive fuldfert automatisk pa fa sekunder

FORHOLDSREGLER

- Brug efter hensigten.

- Placer ikke stativet i ustabile positioner.

- Enheden er ikke et legetoj!

- Opbevar enheden pa et sikkert og utilgengeligt sted.

- Stativ er designet til at understette en bestemt maksimal vegt - brug kun enheder, der opfylder anbefalingerne for at undga at
beskadige stativet.

- Kontroller lasemekanismer, skruer og bevagelige dele. Spend dem efter behov for at sikre, at stativet altid er sikkert at bruge.
- Hvis stativet udsattes for regn eller kontakt med vand, skal det terres grundigt for at forhindre rust og mekaniske skader.

OPLYSNINGER OM BATTERIER OG AKKUMULATORER

- Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern.

- Opbevar ikke batterier/akkumulatorer pa let tilgeengelige steder, da der er risiko for, at de sluges af bern eller keeledyr. Ved
indtagelse, kontakt en laege sa hurtigt som muligt.

- Utaette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage forbraendinger ved kontakt med huden. Ber derfor altid egnede
beskyttelseshandsker, nar du rerer ved dem.

- Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes, skilles.ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!

- Konventionelle engangsbatterier ber ikke oplades, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun batterier beregnet til dette formal med
en passende oplader.

- Oplad venligst batterierne, for du satter dem i produktet.

- Genopladelige batterier ber kun oplades under opsyn af voksne.

- Bland ikke alkaliske, standard- (kulstof-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.

- Bland aldrig nye og gamle batterier.

- Det er forbudt at forstyrre stramkablerne - det kan forarsage kortslutning.

- Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.

- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!

- Batterier skal bortskaffes efter reglerne for bortskaffelse af farligt elektronikaffald.

- Hvis batterier ikke bortskaftfes korrekt, kan farlige stoffer udgere en risiko for menneskers sundhed eller miljoet. Genbrug af
materialer hjelper med at bevare naturressourcerne.

- Batterier/akkumulatorer skal altid indsattes med hensyn til polaritet (plus/+ og minus/-).

- Type batteri brugt i produktet: CR 2032 3V

Oplysninger til forbrugere om héndtering af brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Brugt elektrisk og.elektronisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med andet-husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles
selektivt, someangivet ved den vedhaftede merkning - en overstreget affaldsbeholder pa hjul. Manglende overholdelse af
ovenstdende princip, ved forkert bortskaffelse af brugt udstyr, kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers sundhed,
som folge af tilstedeverelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undga
ovenstdende trussel ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er ikke tilladt at
afmontere brugt udstyr pa egen hind. Husholdninger har en vigtig rolle at spille i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder
genanvendelse af brugt udstyr. Dette sker iser gennem aktiv deltagelse i indsamlingssystemet for brugt udstyr.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDEPARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamernite antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no-manual.
- Nio utilize o’produto se alguma peca estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- fonte de alimentag¢do do comando a distancia: bateria CR 2032 3V (incluida)
- dimensdes do suporte (altura min./max.): 45-133 cm

- largura do suporte do telefone (min./max.): 55/85 mm

- rosca: Y47

CARACTERISTICAS:

A vasta gama de possibilidades de gravagao de imagens oferecidas pelos dispositivos eletronicos atualmente disponiveis faz com que
valha a pena cuidar dos melhores efeitos possiveis sob a forma de fotos ou videos. Ao utilizar acessorios adicionais, pode facilmente
melhorar a sua qualidade. A utilizagdo de um tripé para o seu telefone ou de uma camara fotografica leve ou digital permite-lhe
posicionar cada um destes dispositivos de forma estavel e escolher o enquadramento mais conveniente que ira captar.o-encanto do
local ou a singularidade da situacdo. O kit inclui tambémy’'um gatilho remoto. O pequeno dispositivo, que pode ser‘configurado para
funcionar com dispositivos moveis que funcionam'com sistemas iOS ou Android, tem um parafuso de montagem com rosca padréo
de 1/4", ao qual pode aparafusar diretamente'equipamentos com este tipo de montagem. Se tiver quiser utilizar um smartphone,
utilize o incluido um suporte especial para telefone com um espagamento de 55-85 mm esta incluido no conjunto.

DESCRICAO DAS PECAS DO TRIPE:
1. Parafuso universal

2. Botdo de regulagdo da inclinagéo

3° nivel

4. Alavanca de ajuste de inclinag@o e rotagdo
5. Botao de controlo de velocidade

6. Botdo de regulacdo da coluna central

7. Suporte para telemdvel

DESCRICAO DAS PECAS DO CONTROLO REMOTO:
1. Diodo LED

2. Botao A

3.°Botao B

4. LIGADO/DESEIGADO

5. Bateria

AJUSTE DE ALTURA

1.° Desdobre as trancas.

2.° Solte o botdo central e retire os fechos para libertar os segmentos

3.° Puxe os segmentos ¢ selecione a altura pretendida.

4. Ap6s o ajuste da altura, volte a instalar os fechos e pressione o botdo do meio para que os segmentos fiquem presos

™ s B
=
] <t Ca % j\
|I \:\‘ - /‘II
| |
. !r\" . ' _"’{ ”
- [
g ]
a7
g
=7

METODOS DE INSTALACAO
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Coloque um suporte para telemovel. Fixe a cdmara ao parafuso universal

AJUSTE DA BASE
Se pretender rodar a base ou ajustar a inclinagao, desaperte a alavanca e o botao de regulagdo rotativo, ajuste e volte a apertar a
alavanca ¢ o botdo quando terminar.
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Solte o botéo e ajuste a inclinagdo, pressione novamente o botdo quando terminar

EMPARELHAMENTO BLUETOOTH

1. Ligue o telecomando alternando o botdo de alimentagdo, o telecomando entrara no modo de emparelhamento e o LED indicador
piscara rapidamente a0 mesmo tempo.

2. Ligue a fungdo Bluetooth no seu telefone.

3.° Selecione o dispositivo "ABShutter3" na lista e o emparelhamento sera automaticamente concluido em poucos segundos
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- Utilize conforme pretendido.

- Nao coloque o tripé em posigdes instaveis.

- O dispositivo ndo é um brinquedo!

- Guarde o dispositivo num local seguro e inacessivel.

- Os tripés sdo concebidos parassuportar um peso maximo especifico — utilize apenas dispositivos que cumpram as recomendacdes
para evitar danos no tripé:

- Verifique os mecanismos de bloqueio, parafusos e pegas moveis. Aperte-os conforme necessario para garantir que o tripé esta
sempre seguro;para utilizagao.

- Caso o tripé esteja exposto a chuva ou ao contacto com agua, seque-o bem para evitar ferrugem e danos mecanicos.

INFORMACAO SOBRE BATERIAS E ACUMULADORES

- Mantenha as pilhas/acumuladores fora do alcance das criangas.

- Nao guarde as pilhas/acumuladores em locais de facil acesso, pois existe o risco de serem engolidos por criangas ou animais de
estimac¢do. Em caso de ingestdo, contacte um médico o mais rapidamente possivel.

- As baterias/acumuladores com fugas ou danificados podem causar queimaduras ao entrar em contacto com a pele, por isso use
sempre luvas de protecdo adequadas ao tocar-lhes.

- As pilhas/acumuladores ndo devem ser sujeitos a curto-circuito, desmontados ou atirados para o fogo. Ha risco de exploséo!

- As baterias descartaveis convencionais ndo devem ser carregadas, pois existe o risco de explosdo! Carregue apenas baterias
destinadas a este fim utilizando um carregador apropriado.

- Carregue as baterias antes de as inserir no produto.

- As baterias recarregaveis devem ser carregadas apenas sob a supervisdo de um adulto.

-"Nao misture pilhas alcalinas, convencionais (carbono-zifico) e recarregaveis (niquel-cadmio).

- Nunca misture pilhas novas com pilhas velhas.

- E proibido interferir com os cabos de energia; pois pode provocar um curto-circuito.

- As pilhas descarregadas devem ser removidas do produto.

- Nio deite as pilhas usadas no lixo comum!

- As baterias devem ser eliminadas de acordo com as regras de eliminagéo de residuos eletronicos perigosos.

- Se as baterias ndo forem eliminadas corretamente, as substancias perigosas podem representar um risco para a saide humana ou
para o ambiente. A reciclagem de materiais ajuda a conservar os recursos naturais.

- As pilhas/acumuladores devem ser sempre inseridos respeitando a polaridade (mais/+ e menos/-).

- Tipo de bateria utilizada no produto: CR 2032 3V

Informagdes para os consumidores sobre 0 manuseamento de equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

Os equipamentos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados juntamente com outros residuos domeésticos. Estes
equipamentos devem ser recolhidos seletivamente, conforme indicado pela marcagdo anexa — um contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento do principio acima referido, ao eliminar incorretamente equipamentos usados, pode representar uma
ameaca para o ambiente e para a saide humana, resultante da presenga de componentes perigosos no equipamento, tais como:
cablagem elétrica, plastico, intétruptores, etc. acima, estes componentes devem ser recolhidos e processados adequadamente por

empresas especializadas<Nao ¢ permitido desmontar equipamentos usados por conta propria. As familias tém um papel importante a

desempenhar na contribui¢@o para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em

particular, através da participag@o ativa no sistema de recolha de equipamentos usados.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
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Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti,preberite in upostevajte vsa navodila v priroéniku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- napajanje daljinskega upravljalnika: baterija CR 2032 3V (prilozena)
- mere stojala (min/max visina): 45-133cm

- §irina drzala za telefon (min/max): 55/85 mm

- navoj: ¥4”

LASTNOSTI:

Zaradi Sirokega nabora moznosti snemanja slik, ki jih ponujajo trenutno razpolozljive elektronske naprave, je vredno poskrbeti za
¢im boljse ucinke v obliki fotografij ali videa. Z uporabo dodatnih dodatkov lahko preprosto izboljSate njihovo kakovost. Uporaba
stojala za telefon ali svetlobnega fotoaparata ali digitalnega fotoaparata vam omogoca, da vsako od teh naprav stabilno postavite in
izberete najprimernejsi okvir, ki bo ujel ¢ar kraja ali edinstvenost situacije. V kompletu je tudi daljinski sprozilec. Majhna naprava, ki
joge mogoce konfigurirati za delo z mobilnimi napravami, ki delujejo na sistemih iOS ali Android, ima pritrdilni vijakss standardnim
1/4" navojem, na katerega lahko neposredno privijete.apremo s to vrsto pritrditve. Ce Zelite uporabite pametni teléfon, uporabite
prilozeno posebno drzalo za telefon z razmikom 55-85 mm, ki je priloZzeno v kompletu. Namestitev naprayveje enostavna in jo lahko
izvedete v le nekaj sekundah.

OPIS DELOV STATIVA:

. Univerzalni vijak

. Gumb za nastavitev nagiba

. stopnja

. RoCica za nastavitev nagiba in vrtenja
. Gumb za nadzor hitrosti

. Gumb za nastavitev sredinskega stebra
. Drzalo za mobilni telefon
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OPIS DELOV DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA:
1. LED dioda

2. Gumb A

3. Gumb B

4. VKLOP/IZKLOP

5. Baterija

NASTAVITEV VISINE

1. Odprite zapahe.

2. Zrahljajte sredinski gumb in odstranite zapahe, da sprostite segmente

3. Potegnite segmente in izberite Zeleno visino.

4. Ko je visina nastavljena, ponovno namestite klju¢avnice in zategnite srednji gumb, tako da so segmenti pritrjeni

NACINI NAMESTITEV
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Moznost B
Pritrdite kamero na univerzalni vijak

Moznost A
Namestite drzalo za mobilni telefon.

PRILAGODITEV PODLOGE

Ce zelite zasukati podnozje ali prilagoditi nagib, sprostite ro¢ico za nastavitev vrtenja in gumb, prilagodite in ponovno zategnite

ro(éico in gumb, ko koncate.
&
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Zrahljajte gumb in prilagodite nagib, ko koncate, ponovno zategnite gumb
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BLUETOOTH PARING

1. Vklopite daljinski upravljalnik s preklopom gumba za vklop/izklop, daljinski upravljalnik bo vstopil v nacin seznanjanja in lucka
LED bo istocasno hitro utripala.

2.V telefonu vkljucite funkcijo Bluetooth.

3. Na seznamu izberite napravo "ABShutter3" in seznanjanje bo samodejno zaklju¢eno v nekaj sekundah.

PREVIDNOSTNI UKREPI .
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- Uporabite, kot je predvideno.

- Stojala ne postavljajte v nestabilne polozaje.

- Naprava ni igraca!

- Napravo hranite na varnem in nedostopnem mestu.

- Stativa so zasnovana tako, dapodpirajo dolo¢eno najvecjo tezo — uporabljajte samo naprave, ki ustrezajo priporocilom, da
preprecite poskodbe stativa:

- Preverite zaklepne mehanizme, vijake in gibljive dele. Po potrebi jih zategnite, da bo stojalo vedno varno za uporabo.

- Ce je stojalo-dzpostavljeno deZju ali v stiku z vodo, ga temeljito osusite; da prepregite rjo in mehanske poskodbe.

PODATKI O BATERIJAH IN AKUMULATORJIH

- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.

- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, ker obstaja nevarnost, da jih otroci ali hisni ljubljencki pogoltnejo.
Ce pride do zauzitja, &imprej pokligite zdravnika.

- Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kozo povzrocijo opekline, zato pri dotikanju vedno nosite ustrezne
zascitne rokavice.

- Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika, jih razstaviti ali vre¢i v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

- Obic¢ajnih baterij za enkratno uporabo ne smete polniti, ker obstaja nevarnost eksplozije! Baterije, namenjene za ta namen, polnite
samo z ustreznim polnilnikom.

- Napolnite baterije, preden jih vstavite v izdelek.

- Polnilne baterije je treba polniti samo pod nadzorom odrasle osebe.

- Ne mesajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.

- Nikoli ne mesajte novih in starih baterij.

- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko-pride do kratkega stika.

- Izpraznjene baterije morate odstraniti iz izdelka.

- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!

- Baterije je treba odstraniti v skladu s pravili za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.

- Ce baterije ne zavrzete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov
pomaga ohranjati naravne vire.

- Baterije/akumulatorji morajo biti vedno vstavljeni ob upostevanju polarnosti (plus/+ in minus/-).

- Vrsta baterije, uporabljene v izdelku: CR 2032 3V

Informacije za potrosnike o ravnanju z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo:

Rabljene elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Tak$no opremo je treba
zbirati selektivno, kot kaze priloZena oznaka — precrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega nacela pri
nepravilnem odlaganju rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi, ki je posledica prisotnosti
nevarnih komponent v opremi, kot so: elektricna napeljava, plastika, stikala itd. Da bi se izognili zgornji groznji, morajo te
komponente zbirati in ustrezno obdelati specializirana podjetja. Samostojna demontaza rabljene opreme ni dovoljena. Gospodinjstva
imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem rabljene opreme. To se izvaja

predvsem z aktivnim sodelovanjem v sistemu zbiranja rabljene opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa
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tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sdilyti timé kiyttoopas viitettd varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéittiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kayti tuotetta, josjokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmai ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- kaukoséétimen virtaldhde: CR 2032 3V paristo (mukana)
- jalustan mitat (min/max korkeus): 45-133cm

- puhelintelineen leveys (min/max): 55/85mm

- lanka: %4"

OMINAISUUDET:

Télla hetkelld saatavilla olevien elektronisten laitteiden tarjoamat laajat kuvantallennusmahdollisuudet tekevit parhaan mahdollisen
tehosteista huolehtimisen valokuvien tai videoiden muodossa. Lisdvarusteiden avulla voit helposti parantaa niiden laatua. Puhelimen
jalustan tai valokameran tai digikameran avulla voit sijoittaa kaikki ndma4 laitteet vakaasti ja valita sopivimman kehyksen, joka
vangitsee paikan viehdtyksen tai tilanteen ainutlaatuisuuden. Sarja siséltdd myos kaukolaukaisimen. Pienessd laitteessa, joka voidaan
konfiguroida toimimaan iOS- tai Android-jérjestelmissd toimivien mobiililaitteiden kanssa, on vakiokierteinen 1/4" kiinnitysruuvi,
johon voit ruuvata laitteet suoraan tdméntyyppiselld kiinnikkeelld. Jos haluat kiyta dlypuhelinta, kdytd mukana toimitettua erityista
puhelintelinettd 55-85 mm:n etdisyydella.

JALUJAN OSIEN KUVAUS:

1. Yleisruuvi

2. Kallistuksen séatonuppi

3. taso

4. Kallistuksen ja kdéintymisen saatovipu
5. Nopeudensditonuppi

6. Keskipylvdan sdatonuppi

7. Matkapuhelimen pidike

KAUKOSAATIMEN OSIEN KUVAUS:
1. LED-diodi

2. Painike A

3. Painike B

4. ON/OFF

5. Akku

KORKEUSSAATO

1. Avaa salvat:

2. Loyséa keskinuppia ja irrota salvat segmenttien vapauttamiseksi

3. Vedd segmenteistd ja valitse haluamasi korkeus.

4. Kun korkeus on séddetty, asenna lukot takaisin ja kiristd keskinuppi niin, ettd segmentit ovat kiinni.

ASENNUSMENETELMAT
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Vaihtoehto A Vaihtoehto B
Aseta matkapuhelimen pidike. Kiinnitd kamera yleisruuviin

PALJAN SAATO
Jos haluat kadntda alustaa tai saétad kallistusta, 10ysdéd kddntdvipua ja -nuppia, sdddé ja kiristd vipu ja nuppi uudelleen, kun olet
valmis.
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Loyséd nuppia ja sddda kallistusta, kiristd nuppi uudelleen, kun olet valmis
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BLUETOOTH PARITEETTI

1. Kytke kaukoséddin paélle vaihtamalla paélle/pois-painiketta, kaukoséddin siirtyy pariliitostilaan ja merkkivalo vilkkuu nopeasti
samanaikaisesti.

2. Ota Bluetooth-toiminto kdytton puhelimessasi.

3. Valitse luettelosta laite "ABShutter3" ja pariliitos tehddéin automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua.

VAROTOIMENPITEET
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- Kéyté tarkoituksenmukaisesti.

- Al4 aseta jalustaa epivakaaseen asentoon.

- Laite ei ole lelu!

- Séilyté laitetta turvallisessa paikassa, johon ei ole padsyé.

- Jalustat on suunniteltu kestaméén tietty enimmaispaino — kaytd vain laitteita, jotka tdyttdvit suositukset, jotta jalusta ei vahingoitu.
- Tarkista lukitusmekanismit, ruuvit ja litkkuvat osat. Kiristd niitd tarvittaessa varmistaaksesi, ettéd jalusta on aina turvallinen kéyttaa.
- Jos jalusta altistuu sateelle tai joutuu kosketuksiin veden kanssa, kuivaa se huolellisesti ruosteen ja mekaanisten vaurioiden
vilttdmiseksi.

PARISTOT JA AKUT TIEDOT

- Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 siilyta paristoja/akkuja helposti saavutettavissa paikoissa, koska lapset tai lemmikkieldimet voivat nielld ne. Jos ainetta on
nielty, ota yhteys ladkariin mahdollisimman pian.

- Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten kéyté aina
sopivia suojakdsineitd, kun kosketat niita.

- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittdd tuleen. Rdjdhdysvaara on olemassa!

- Perinteisid kertakdyttoisid akkuja ei saa ladata, koska on olemassa rdjahdysvaara! Lataa vain tdhdn tarkoitukseen tarkoitettuja
akkuja sopivalla laturilla.

- Lataa akut ennen kuin asetat ne tuotteeseen.

- Ladattavia akkuja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.

- Al4 sekoita alkaliparistoja, tavallisia (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja.

2"Al4 koskaan sekoita uusia ja vanhoja paristoja.

- Sdhkokaapeleiden héiritseminen on kiellettya - sewvoi aiheuttaa oikosulun.

- Tyhjét paristot on poistettava tuotteesta.

- Al4 heitd kaytettyja paristoja lajittelemattoman jétteen joukkoon!

- Paristot on hédvitettdva vaarallisen elektroniikkajétteen havittdmistd koskevien séddntdjen mukaisesti.

- Jos akkuja ei hdvitetd oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa vaaran ihmisten terveydelle tai ympdéristolle. Materiaalien kierrdtys
auttaa sddstdmain luonnonvaroja.

- Paristot/akut on aina asetettava napaisuuden mukaisesti (plus/+ ja miinus/-).

- Tuotteessa kéytettyjen paristojen tyyppi: CR 2032 3V

Tietoa kuluttajille kiytettyjen siihko- ja elektroniikkalaitteiden kiisittelysti:

Kéytettyjé sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittdd muun kotitalousjdtteen mukana. Téllaiset varusteet tulee kerétd valikoivasti,
kuten oheisesta merkinnésté osoittaa — yliviivattu pyorilld varustettu jitesdilio. Y118 olevan periaatteen noudattamatta jattdminen
kéytettyjen laitteiden virheellisen héavittdmisen yhteydessd voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on
vaarallisia osia, kuten: sdhkdjohdot, muovi, kytkimet jne. Edelld mainitun uhan vélttdmiseksi ndmé komponentit tulee kerité ja
késitelld asianmukaisesti erikoistuneiden yritysten toimesta. Kéytettyjen laitteiden purkaminen omatoimisesti ei ole sallittua.
Kotitalouksilla on tirked rooliatudelleenkayton ja hyddyntdmisen edistimisessd, mukaan‘ukien kdytettyjen laitteiden kierrétys. Tama

tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti kdytettyjen laitteiden kerdysjérjestelméan.
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